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註
聯合國文件均以英文字母及數字編號。凡提及聯合國之某種文件，但擧編號以槪其詳 ,



導 言

兹向大會第七屆常會提出非自治領士情報審査委員會第三眉會報吿書， 

其有關之大會臨時議糖項目如下：

三十四 . 依據 ® 章第七十三條（辰）钦遞送之非自治領士情報：祐書長報吿 

書及非自治領土情報審査委員會報吿書：

( a ) 關於社會狀现及發展之情報（一九五二年一 / ] 十 A 日決,l:'t案五 

六五（六））；

( b ) 關 於 其 他 方 面 狀 之 精 報 G - 九 r a 九年十二月二日決議案三三 

三（四））；

( C ) 情報之遞送 ( 一九圓八年十一月三日決議案二一八（三），一九 

五 0 年十二月十二  0 決議案四四七（五）及四四八（五）及一九 

五一年十二月七日決議案五五一（六））。

三十五 . 繼續設置非自治鎭土情報審査委員會問題(一九四九年十二月二曰 

決議案三三二（四））。

三十六 . 非自治廣土參與非自治領土情報審査委員會之工作問題：非自治領 

土 情 報 審 査 委 員 會 報 吿 書 （一九五二年一月十八 H 決議案五六六 

( 六））。
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第 一 編  

非自治額土情報審查委員會報告書

委員會殼立經過

— . 大會第四届會於一九四九年十二月二曰 

通過决議案三三二（四），規定設置一任期三年委 

員會，負責審査依照憲章第七十三條（辰）欧所遞 

情報之撮耍分析，包括各專門機關所編具之…切 

資料在内。

二 . 該決譲案規定養員會之任務如下：

‘‘ ……按照憲章第一條第三、四兩項及 

第五十五條之精神，審議會員國依據憲章第 

七 十 三 條 （辰）钦所遞關於非自治慨土內經 

濟、社會、敎育情形之情報撮耍與分析，包括 

各專門機關所編具之…切資料及依照大會關 

於非自治値土內經濟》社會及敎育情形之決 

議案所採措施之一切報告或情報在內。"
三 . 委員會係由十六個委員國組成，包括遞 

送情報之八個委員國及第四委員會代表大會選出 

之同數其他委員國。一九五二年擔任委員之國家 

如下：

遞送情報之委員國

澳大利亞

比利時

丹麥

法蘭西

荷蘭

紐西蘭

大不列顏及北愛爾蘭 

聯合王國 

美利堅合衆國

選任委員國

巴西

古巴

厄瓜多

挨及

印度

印度尼西亞 

巴基斯坦 

蘇維埃社會主義 

共和國聯盟

四.委員會自一九五二年九月十一日起至十 

月七日业共在紐約舉行會譲二十一次。

五.下列各專門機關派有代表參加委員會的 

討論：國際勞工組織 (勞工組纖）；聯合國糧食農 

業組織 (糧農組織）；聯合國敎育科學文化組織（文 

敎組織）；世界衞生組織 (衞生組織）。

二.職員

六 . 委員會選出職員如下：

主席：Mr. Muhammad As ad ( 巴基斯 ffl) 
副主席：Mr. Carlos Blanco (古巴）

報吿員：Mr. T. P. Davin (紐西蘭）

三.小組委員會

七 . 委員會第五十八次會議指派了…個小組 

委員會来草擬關於非自治領土基本社會狀?a 的持 

別報吿書。小組委員會由境及、法蘭西、印度、印 

度西尼亞、荷蘭及英聯王國代表組成。印度代表 

Mr. Shiva R a o 被選爲小組委員會主席。委員會 

的報告員以及勞工組織、衞生組織和文敎組織的 

代表也曾參加小組委員會的工作。

四 . 議程

八 . 委員會所通過的議程，以及有關文件和 

各項目討論經過簡耍紀錄的索引，都載列附件豪。

五 . 經濟狀祝

九.大會一九五二年一月十八日決譲案五六 

四（六）核准委員會於一九五一，年所擬具的特別報 

吿書，認爲其中對於非自治領土的經濟狀ga和經 

濟發展都载有簡暴而扼要的說明；並請秘書長將 

上述報吿書分送負責管理# 自治領土的聯合國會 

員國、經濟蟹社會理事會、能管理事會及各有關專 

門機關，以供審査。

一 0 . 由於以上所述，委員會的議程中列有 

經濟狀巧及發展問題特別報告書所引起的問題及 

秘書長所擬具的農、工業生産統計撮要的兩項。本 

眉會譲旣特別注意社會狀況，在這一方面，已有 

許多研究報吿擬就，所以關於其他經濟方面的研 

究報吿，遂未提出討論。

—— . 委員會第五十三次至第五十五次會譲 

討論這個譲程項目。印度代表先發表意見，說到



委員會工作的價値日高，尤以委員會的持別報告 

書爲然，認爲應將該報吿書分送各領士的行政人 

員；糧叢組織代表隨後發言，將糧農組織工作方 

案適用於非自治領士的部分簡專地殺述了一遍。

一二 . 在此後的討論中，埃及、印度、印度尼 

西亞和巴基斯坦代表得到E 西和厄瓜多代表的支 

持，力言各管理委員國應將其依照大會決譲案和 

委員會特別報吿♦建譲在各非自治値土中所採取 

的行動與所獲得的進展吿知委員會。據稱修正標 

準格式的凡例丙節管請各會員國槪括論列足以表 

示關係値土一般趨向之原則及實摩措施，所以這 

種情報正可根據該節规定遞送。倘要對各管理委 

員國遵行憲章第七十三條原則的程度，特別是尊 

重非自治領土居民雅利及其趨向自治之進展的程 

度，作一估計，必須以這種情報爲主要根據。

一三 . 澳大利亞、法蘭西、紐西蘭、英聯王國 

和美利堅合衆國代表提出答復，重申各該國政府 

營理附屬領土的政策與辦法都以憲章第七十三條 

所载的原則爲依據。但是他們說，管理非自治領土 

的工作完全是管理國家的責任。大會決議-案中所 

截的建譲以及委員會特別報吿書內所列舉的一般 

原則都可以作爲有助於特殊問題之解決的準則。 

各專門方面工作的進展，以及對這些決譲案和建 

議所予注意的程度，都已經在依照憲章第七十三 

條（辰) 欺規定經常遞送的情報裏面表現出來了。

一四，紐西蘭代表說一九五0 年的敎育狀況 

特別報告書 1 和一九五一年的經濟狀況及發展問 

題特別報吿書都已分送各主管當局，並經詳加檢 

討。英聯王國代表答復各方對依據特別報吿♦採 

取行動一事所作批評，說敎育狀a 特別報吿書雖 

經首先提交殖民地敎育事務諮詢委員會，但是在 

經濟事務方面却沒■有這種中央專家組織来向殖民 

地事務大臣提供意見。因此已將經濟狀況及發展 

問題特別報吿書逕送各領土政府，晴其於擬訂經 

濟政策之際，與有關立法當局協商，加以考盧。

一五，蘇維埃社會主義共和國聯盟代表說委 

員會應當考盧各營理國家究竟是否在履行它們依 

據憲章對各非自治領土人民所負的義務，它們原 

已承認以這些人民的福利爲至上的原則。所遞的

參閱大會正式紀錄，第五眉會，補編第十七 
號，英文本第Î •'六頁。

同上，第六届會，捕編第十四處，英文本第二 
十五頁。

情報雖不充分，但是種種事實已使人得到必然的 

結論，就是就，非自治領土的現狀極不圓滿，其 

特徵爲經濟剝削，種族歧視，生活程虔低下及衞生 

與敎育設施欠缺等等。他批評各管理國家的財政 

與貿易政策，並從所遞正式情報中，尤其是與馬 

來亞，薩 刺 冗 克 （S a r a w a k ),北 婆 羅 洲 （North 
Borneo), 黃金海岸，肯亞（Kenya)及比屬剛果有 

關者舉出數字，來證明他所稱這些領七的財富都 

被母國捧取自肥的情形。他說各管理國家並未履 

行其所承受的義務，並贊成委員會應該査明各管 

理國家究竟已經採取什* 步驟去執行憲章規定， 

以及大會決議案和委員會特別報吿書中所载的建 

議。

一六 . 美利堅合衆國代表答覆這些言論，說 

這® 言論顯與委員會的大多數意見不同。其分歧 

之處已在委員會關於經濟狀巧及發展間題的報吿 

書內表現得甚爲明顯，該報吿書的第二十五段 

餘，'‘……現値各該毋國政府多數遭遇特別嚴董經 

濟及財政問題之際，其納貌人仍對非自洽懷土之 

進展有所買獻。"法蘭西和英聯王國代表也說蘇 

維埃社會主義共和國聯盟代表所作的指控完全無 

稽，他所根據的資料也是武斷選擇的。

一七 . 埃及、印度和印度尼西亞代表請求就 

管理國家的一般政策以及若干領土內部狀g j所表 

現的經濟發展供給若于方面的情報。埃及代表詢 

問，非自治値土的經濟發展有無因國防許割及貨 

幣政策而受打撃的徵象。印度尼西代表認爲難 

於判斷究竟經濟進展已使土著居民的生活狀況眞 

正改進了多少，並且覺得遺雷要關於各値土人民 

參加新經濟事業情形的更多資料。印度代表認爲 

若干非自治鎮土因從英錄區以外地域的進口遭受 

限制以政國際收支發生不平衡的現象一事是値得 

重親的。各管理國家於答復時提出關於其所管理 

的値土的經濟進展情形的捕充資料；若干委員國 

提出情報，證明會予非自治領土大量經濟協助，反 

證所傳各領土受母國政府剝削之能完全不確。3Ü 
且委員會的經濟狀92報告書也說：‘‘… 業已採 

取計劃投資政策，用各種方法供給非自治領土艇 

額钦項、一一由母國直接供給捕助金，或在當地， 

母國或國際市揚上借钦，或以其他管制投資方式 

行之。

一八.英聯王國代表答復印度及印度尼西亞 

代表所提英聯王國爲謀改進國隙收支情形而採取 

的措施歸非自治領土有何影響的間題，譲:英邦協



的各自治領和其他獨立國家之加入英镑區，都是 

出於自願，而且充分了解其中的利弊。若干英管 

慨土的現行財政管制及赃制措施都是有關瓶土政 

府採行的，並不是英聯王國强制施行的。

一九.印度代表討論過程中建譲了他認爲在 

委員會將來工作中可以列爲研討主題的若干其他 

經濟事項。

六 . 社會狀=51

二0 . 大會一九四九年十二月二日決賺案三 

三三（F 0 的前文第二段內會表示："……該委員 

會如能在不妨礙遂年審譲憲章第七十三條（辰)钦 

下所列各項問題之條件下每年專對一特殊方面情 

形格外注意，則其工作自當益有恒値。

二一.因此委員會第一屆會特別注意各該領 

士之敎育狀现，第二届會則特別注意經濟狀5E及 

齋展問題。委員會於一九五一年厘會決定第三届 

會當特別注意非自洽領土的基本社會狀50, 但不 

妨礙另外兩專門問題之審譲。委員會並議定了若 

干主題當作這種一般研究的討論基礎。

二二.秘書長於大會以一九五二年一月十八 

曰決譲案五六五（六）核准了委員會所建議的該委 

員會一九五二年庚工作方奸以後，遂就非自洽値 

土 i t 會狀巧的各方而擬具情報撮要。勞工組織和 

衞生組織也分別提出了論列其主管部F3以内事項 

的文件。

二三 . 依照委員會前此眉會的先例，丹麥、埃 

及、法國、荷蘭、英聯王國和美利堅合衆國都派有 

社會事務，包括公共衞生方面的顧問參加各該國 

代表團。

二四.委員會第五十五次至第六十三次會譲 

討論"非自治値土基本社會狀现"一讚程項目。澳 

大利亞、比利時、巴西、古巴、丹麥、挨及、法蘭西、 

印度、印度尼西亞、荷蘭、紐西蘭、巴基斯坦、蘇維 

埃社會主義共和國聯盟、英聯王國和美利堅合衆 

國代表俱曾發表言瑜。

二五.那次辯論給委員會一個機會對非自洽 

値土的基本 i t 會狀和各管理國家所採取的政策 

與方案加以一般檢討，也給他們一個機會，去詳 

細計論各値土的種族關係及其他\權問題和公共 

衞生，社區》家庭及兒童福利、移徙勞工、一般勞工 

狀況與政策以及生活程度等問題。

二六 . 在一般辯論時，大家同意發展非自洽 

镇土的目的是在求這些領土入民的進展，這個問

題 ffi有靠各階層人民充分參與，合作才龍切實解

決。有人請委員會注意近來侧重啓發和預防性紙 

會許劃和側重擬訂有系統的社會政策的趨勢。有 

人着董指出經濟發展與社會進展彼此相關，並云 

經濟發展本身雖不免引起社會性的新問題，但是 

領土的資源如不開發，特別是農産如不增加，就 

不可能壽措社會服務所雷的經费。；

二七 . 若干代表表示意見，說許多領土都辦 

不起所雷的社會事務，而其咎並不在其本身；現 

在對外來財政和技術協助雷要較大的正是這些領 

士。事實上各有關母國確管將這些協助給予許多 

領土，此點業經公認。埃及代表讚許各管理國家 

所作的努力，但認爲各方面對這稿努力是杏充分， 

是否被從各値土取得的利â 抵消一節， 意見殊不 

一政。委員會结束此事的討?希望會有更多的 

國際協助，去幫助非自治値土人民達到較高的生 

活水準。

二八 . 巴西、吞巴、埃及、印度、印度尼西亞和 

巴基斯坦的代表先後發表評論或提出問題， 經澳 

大利亞、比利時、法蘭西、紐西蘭、英聯王國和美利 

堅合衆國代表分別答復。

二九.依照委員會前此屆會的程序， 第五十 

八次會議設置了一個小組委員會，其任務規定頗 

爲廣泛，旨在就非自治値土的社會狀32擬具特別 

報吿書， 備供全體委員會審議。此小組委員會的 

委員國名已载列上文第七段。

三0 . 養員會第六十九次及第七十次會譲討 

論該小組委員會的報吿書。在詳細審離該報吿書 

以前，印度、英聯王國、美利堅合衆國、法蘭西和 

蘇維埃社會主義共和國聯盟的代表都曾發表一般 

聲明。

三一 . 法蘭西代表支持印虔、英聯王國和美 

利堅合衆國代表所表示的意見，認爲該報告書確 

是該小組委員會努力工作的結果。但是他認爲該 

報吿書未能表現委員會各次討論時所表示的許多 

意見。尤要者， 他再度申述種族歧視問題是世界 

性的，不應該專就此問題與非自治領土的關係來 

討論。如果人權問題由聯合國內主營此事的機構 

來研究，法國政府才願意接受。蘇維挨社會主義共 

和國聯盟代表對該報吿書的整個傾向詳加批評， 

認爲並未表現各値土目前社會狀況的眞相。他從 

報吿書中摘引若干點来證明他的評論。

三 二 . 蘇維埃 f t會主義共和國聯盟代表指出 

非自治領土內的社會狀e s並不圓滿，各管理當局



對征會及其他事項的政策不是以非自治領土土著 

居民的福利爲重，而是以本國的政治及經濟利S  
爲先。士著居民不但遣受無情的剝削，而且在政 

治、輕濟及其他方面都受有種種限制和歧視,在衞 

生和敎育方面也是如此。公共衞生情形悪劣，因 

此各領土內疾病癔疫甚多，死亡率極高，以兒童 

爲尤甚。

三三 . 美’利堅合衆國代表提起蘇聯代表對夏 

威夷衞生狀況所作的若干批評，能衞生並不是該 

領土內的主要問題。相反地，千分之二三.八的與 

兒的夭折率和千分之六的死亡率比其他國家的情 

形要好得多，他相信衞生組織的代表一定同意這 

話。他遺請大家注意，夏威夷現有醫生五七0 人， 

一九四九年來增加了一四二人，而且四十七萬 

人口共有護士一七二八人。

三 委 員 會 在 詳 細 審 査 該 報 告 書 的 過 程  

中，對原文作過幾點次耍的修改。英聯王國所建 

議的一項修正是要在該報吿書第三十段束句之前 

加入下列一句：‘‘同時務須注意，勿使此種法令過 

於前進，與舆論距離大遠，以政無法實施而失威 

信。" 經過討論後，英聯王國代表以妥德的精神徹 

囘他的提議。

三五，委員會以十一票對一襄，棄權者二核 

淮了該報告書。核淮的文件現列爲本報吿書的第 

二編。

三六，委員會核准該報吿書後，印度和紐西 

蘭代表隨卽提出聯合決譲草案一件，其中建議大 

會核淮關於社會狀況的報吿書，並請秘書長將該 

報吿書分送各管理國家、經濟暨社會理事會、託管 

理事會及各有關專門機關。該決議草案經以十三 

票敦一票通過，寨權者二。其案文載附件或（決議 

草案 A )。

七.種族歧視

三七 . 埃及、印度、印度尼西亞和巴基斯坦代 

表就種族歧親一事提出聯合決譲草案一件。各提 

案人於提出決議草案時說，依據憲章规定，委員 

會應當明認種族關係問題之重要性。該決議草案 

可使社會狀況報告書中所载的委員會意見，得到 

正式的表白。

三八.蘇維埃社會主義共和國聯盟代表封該 

決議草案提出兩個修正案，並聲稱非自治領土內 

土著居民遺受種族技視的情事在政治、經濟、社

會、敎育及其他方面都極普遍。管理國家不但不准 

土著居民參奥各該領土的政府，而且故意製造種 

稿障礙，P且业土著居民在行政機關任職。最可僧 

的一種種族歧® —— 種族隔離—— 在非自洽領土 

內也極普遍。在許多値土內都有土著居民的"特 

別區"與 ‘‘特別居留地"。在其他方面一一衞生、敎 

育、刑法、監獄制度等等一一對土著居民也有歧 

視。許多非自洽領土都對土著居民施行體刑。委 

員會若干代表不能接受蘇聯代表對這些事情所表 

不的意見。

三九 . 比利時、法蘭西和英聯王國代表發言 

反動通過該決議草案；他們說委員會無須採取正 

式行動，因爲委員會對種族歧視的意見已在關於 

社會狀££的報吿書內充分表明，如-再採取正式行 

動，就等於重複。' 這種決譲案有一個就點，就是 

會使人們的注意力集中到一個具有世界意義而並 

不限於非自洽領土的問題上去。 且這個問題現 

正由聯合國其他機獨審譲。比利時代表遺說，比 

利時政府認爲，種族■係問題牽涉到政治方面時， 

就是屬於它內政管轄的事項；因此他不參與該決 

譲草案之討論及表決。

四0 . 聯合決議草案的修正情形和表決結果 

如下：

前文第一段：以十四襄對零通過，寨權者無。

前文第二段：以十一票對二襄通過，寨權者

前文第三段：英聯王國代表建議在第三段內 

表明憲章第七十三條內的 ‘‘居民"一詞是指社會狀 

祝特別報吿書第八段所稱的一切居民而言。他因 

此主張修正第三段，在 ‘‘居民"二字前面用 ‘‘某種" 
代替 ‘‘士著" 兩字。此修正案以五票對三襄否決， 

棄權者七。原提案文以十一票對零通過，寨權者

四。

正文第一段：原提案文以十四票對零通過， 

棄權者一'。

正文第二段：英聯王國代表建議在倒數第二 

行 "歧視條钦或行爲"等字前面删去 ‘‘所有"兩字， 

代以 "任何"兩字。此修正案以十三襄對零通過， 

寨權者二。修正後的案文以十二票對奪通過，棄 

權者二。

正文第三段：丹麥代表態爲參照第一，第二 

和第五段的案文，‘‘法律上"一詞應由"凡遇律有明 

文"等字代替，並應在 '‘亦應同樣加以審査"等字之



前，增添"此等法令"等字。這個修正養以及修正 

後的該段案文都以十W票對零通過，棄權者一。

正文第四段：此段以十四票對奪通過，寨權 

者一。英聯王國代表解釋他之所以寨權，聲稱英 

聯王國政斯贊成其中原則，不過認爲若立卽實施 

不免遭遇若干實際上的困難。

正文第五段：蘇維埃社會主義共和國聯盟代 

表建議在 ‘‘人民"之後堆添‘‘凡此均不得用以掩飾 

稿族歧親及"等字。此修正案以九襄對一票杏決， 

棄權者四。原來案文以十一襄對零通過，棄權衷 

二 。

正文第六段：此段原文如下：‘‘建議修改各 

値土之憲法或組織法，俾明不得有所歧視之原 

則："這一段的表決結果是六襄贊成，七票反對， 

寨權者二。因此這一般遂被删去。

原來案文中的正文第七段（現判爲第六段）: 
蘇維埃社會主義共和國聯盟代表建議用‘‘建議管 

理國家採取"等字代替"稱許"二字。這一修正案以 

八票動五票否決，棄權者二。該段原文以十五蔑 

對，通過，棄權者無。

四一.有人要求對修正後的決譲草案全文舉 

行唱名表決。表決結果如下：

贊成者：巴西，古巴、丹麥、厄瓜多、埃及、印 

度，印庚尼西亞、荷蘭、紐西蘭、巴基斯坦、蘇維埃 

紙會主義共和國聯盟、大不列顏及北愛爾蘭聯合 

王國、美利堅合衆國。

反對者：無。

棄權者：澳大利亞、法蘭西。

四二 . 該決議草案遂以十三票對零通過，棄 

權者二。通過的案文载列附件K (決譲草案B )。

四三 . 澳大利亞、荷蘭和英聯王國代表解釋 

投票理由。澳大利亞代表說他雖然充分贊助所倡 

反對種族歧視的原則，但是他認爲那個決議案與 

a 會狀31報吿書中所已說過的話重複，所以他在 

表決時寨耀；種族歧視問題原不限於非自治値 

土；整個問題現正由聯合國其他機關研究；而且 

委員會也不宜向會員國建議審査法令從而加以更 

改。荷蘭代表観：，他雖然對該決議案投贊成襄，但 

却同意澳大利亞代表所發表的言論，並對該決譲 

案之通過表泰遺诚，因爲該案削縣了社會狀ea報 

吿書的力量。英聯王國代表雖然對該決議案投贊 

成真，但撃明此擧對英聯王國政府於一九五0 年 

八月十八日就委員會職權問題所聲明的立填，以

及英聯王國代表B 嗣後向大會提旧其他修正案盼 

權利都不發生影響。

八.教有狀祝

四四.委員會於其第二屆會期閩舉行第四十 

二次會議時，，表示希望在一九五二年第三屆會 

期間對於非自洽値土的敎育進展再作進一步的討

論。

四五.因此委員會的議睦中列有秘書長所編 

製的敎育情報撮要，和大會一九五0 年核定的敎 

育報吿書所引起的問題以及聯合國文敎粗織就使 

用當地及本國語文問題及掃除文&辦法所提的報 

吿書。

四六 . 第六十三次會»討論使當地語文問 

題，埃及代表對於文敎組織報告書最注意遇當地 

語文未漆高度發展或未普遍使用時所査生的問題 

一節表示失望。他提到報吿書中所說："如果本 

地語文在各方面都足可用爲大學及高等敎育之工 

具，那 * 這種語文就應予採用，"並促請舞這項建 

譲多加注意。他特別向法國政府堅決呼赢，請在 

摩洛哥及突尼西亞敎育制度中敎授亞拉伯文並用 

亞拉伯文講授課程一事多予注重。

四七 . 法國代表向委員會保證，法屬北非正 

在提倡亞拉伯文，並且說，艦要當地語文相當發 

展 , 法國政府就鼓勵採用。不過不能不顧各鎮土 

的環境，把用本地語文敎課的辦法，當作各領土 

一體適用的通則。英聯王國和荷蘭代表都贊成這 

種意見，並舉出其附屬領土的事例，來證明在多 

種語言地藍內使用當地語文的困難。

四八 . 印度代表說，« 於 在敎育上使用當地 

語文一事，實無從提出一般通則而不顧及地方因 

素，並云在若干特殊情现下，例如在目前印度的 

過渡期間，採用混合語文也許有若干優點。不過 

他同意目前趨勢是注重儘量使用當地人民的語 

文。他指出在播除文寶以外，遺須預防退同文& 
狀態。爲此目的，務須準備充分而適宜的繼續學 

替敎材。他申言敎育之精義全在啓發智力，並擧 

出他本國的經驗，在那裏的普選就使識字求知的 

愁望得到推動。他詢問文敎組織代表，嚴杏能够 

證明，助會和政治醫展以及敎學題材，都有使人 

對敎育發生典趣的功效。他對敎育各方面所獲的 

進展表示欣獄，並蕭委員會注意婦女敎育之重耍，



以及各値土內各稿族之學齡兒童入學人數比例的 

藍別。他動於某地普遍勒等敎育之實施是以土著 

當局能够壽欲興學爲條件一事表示惋惜。

四九.英聯王國代表評論印度代表就必須實 

行免费强迫敎育一事所發表的意見，聲稱這就是 

英管槪土敎育政策的最後目標。但是他舉出在這 

個目標能够實現以前所必須克服的許多困難。他 

轉而論到敎育統計標準化問題專家委員會所擬具 

的文敎組織報吿書，其中也設法I I明識字的定義， 

他指出英聯王國政府對其中的許多研究結果，雖 

然都大政同意，但所能做到的也祖是向各國提議 

採用國際標準俾於編製絲許時有所遵循而已。說 

到使人民受敎育一層，文敎組織第十四眉全體大 

會所通過的決譲案三十二就承認必須許及財政問 

題。就英聯王國所管理的領土而言，僅按每人平 

均敎育費用一項並不足度量所獲的進展。敎育進 

展的一大部分都是由於敎會及有關領土內各種族 

團體的努力而造成的。英聯王國政,倚的政策是在 

發展其附屬領土的整個敎育制度，而不是要發展 

其某一方面，並且要充分顧及當地居民的傳統。印 

度代表論及防业已受少許敎育的人民退同文&階 

段之重要，他表示同意。爲此目的，英國已在東 

非及中非設立書局，來出版以本地語文編印的書 

籍 ，一方面供學校採用並供閱讀，.一方面也藉以 

鼓勵當地作家中的人才。最近已有兩個工作團進 

行研究非洲的敎育問題， "P年前所定的政策方奸 

現正重加審査。現有一個會議正在英國擧行，來 

對此事作進一步的檢討，他認爲委員會各代表對 

該會議的報吿書不成問題地會發生興趣。

五 0 . 蘇維埃社會主義共和國聯盟代表醫表 

意見，認爲各營理當局並未履行其在敎育方面所 

負的責任，所以土著人民中文會極多。爲證明他 

的觀點起見，他從管理國家所遞送的情報中，援 

引了許多資料。

五一.文敎組織代表就討論時所提出的各 

點，尤其是印度代表所發表的意見提出答復。他 

證實了敎材之重要性，並舉出實例，以證明凡遇生 

活狀现改善，求學的愁望隨而增高的情形。他提起 

管理國家爲促進其附屬領土的敎育所經歷的若干 

困難，力言敎育並不僅是學習書寫和閱讀。他表斤 

言語也很重要，並建議推廣利用視聽並行的敎學 

工具。就所遭遇的物質困難而言，他擧出在若干發 

展落後國所見的低廉校舍爲例，非自治領土或亦 

不妨採用。經驗證明，要永久保持識字能力，至少

需要四年的教育；他也同意供應繼續學習敎材之 

重要。大體上講，池並不覺得在採用當地譜文爲 

教學工具的問題上會有什喪不能克服的障礙。

九 . 關於非自治領土經濟、社會及教 

育狀祝的國際合作，包括給予非 

自治領土技術協助的情報在內

五二. 大會決議案四四五（五）管申言"承認 

決議案三三一（四）所稱國際間■於非自治領士經 

濟、社會及教育狀況之合作，至爲重要，" 並請各 

專門機關就其工作之有助於非自洽領土者，按年 

向聯合國提出進展情報。决議案四四四（五）管請 

需要技術協助，以便促進非自洽® 士之經濟、社 

會及教育進展的管理國家提出請求，並請在其遞 

送的情報f t列入一個報吿，說明自聯合國及各專 

門機關所獲技術協助如何配合各該慨土長期發展 

方案的情形。而且大會遺在決議案三三六（四）內 

‘‘請秘書長將各種國際專門機關於各時期中對非 

自治値土所予按術協助之性質，随時通知該特別 

委員會。"
五三 . 依照以上所述，秘書長編有報吿書，傭 

載關於經濟、 f t 會和教育狀9E的國際合作以及聯 

合國及各專門機■所予非自治領土技術協助的詳 

情 ，同時世界衞生組織和聯合國文敎組織則就其 

與非自治領土有■的工作提出節暮。

五P3. 委員會第六十四次及第六十五次會議 

會將這些問題作爲其議-糖的一個項目來特加时 

論。此外，在委員會關於經濟、社會和教育狀巧 

的其油討論過程中，也管有關於國際合作和技術 

協助的意見提出。

五五 . 印度尼西亞代表申言大會及經濟B 社 

會理事會素來重親向非自治廣土提供按術協助一 

事。他懷疑究竟是否業已充分利用現有機會。他 

承認供給研究獎金和獎學金之償値，但是也促請 

採取必耍措施，以便派遣能够就地指斤適合各領 

土發嚴階段之方法的國際專家前往各領土。他對 

於邀請非自治領土代表參加區域性研究班之辦法 

日漸盛行一點，也表示讚揚。

五六.他的這些意見得到唉及和印度代表的 

贊助。

五七.印度代表並購大家注意聯合國和各政 

府間區域委員會在工作上密切合作的重要性。他 

承認這些委員會與聯合國並沒有組織上的聯葉，



但申言其組織約章內却有和聯合國合作的规定。 

各專門機關派遣觀察員出席各區域性委員會公開 

的會議一舉雖然有用，但並不足以表現密切的合 

作。各管理國家的專家所舉行的技術會譲面然 

符合憲章第七十三條（卯）欧的规定，不過委員會 

負有義務，去强調另一種國際合作的重要性，這 

就是聯合國及各專門機關奥各母國及其附屬値士 

兩方面的合作。此外絵予聯合國研究獎學金時也 

務必充分注意，使這類研究人員和學員所得的知 

識能够惠及當地人民C
五八 . 澳大利亞，比利時、法蘭西，英聯王國 

和美利堅合衆國的代表都發表聲明，申述各該國 

政府對聯合國和各專門機I I給予技術協助一事所 

採的立填，同時提出一點，認爲這種協助的提供， 

规摸原不算大，所以應該從各管理國家給予各領 

土的更多技術便利以及其他區域性或雙邊性的技 

術協助方案的全般情勢中去檢討這個問題。聯合 

國替申言須使所派專家明瞭地方情形，據各代表 

的意見，這就是已在各領土服務的人員勝過國朦 

專家之處。池們向委廣會保證，對於請求這種協 

助素不遲疑，並將它們在聯合國及各專門機■普 

通方案和擴大方案下所獲協助的詳情加以叙述。 

若干管理國家的代表特別提到各観土居民參與聯 

合國研究獎學金計劃一事，並論及此種方養對有 

■人員和各値土的偵値。

五九 . 比利時代表臀稱，聯合國各機構所予 

技術協助不過是非S 治値土所得全部憶助的一小 

部分。他擧出數字来說明聯合國技術協助支出總 

額與比利時和比屬剛果方面的支出比較起来的情 

形。實魔上比屬剛果所得的技術脇助比較許多獨 

立國家所得到的遺多。爲能得知這個問題的全盤 

情勢起見，委員會應歸秘書長編製詳表列明所有 

各方面給予此類領土的一切協助，擧例說，管理 

國家所絵予者，區域性組織所給予者，在稱爲第 

四點方案的美國許劃下所給予者等等。

六 0 . 澳大利亞代表叙述南大平洋養員會的 

職掌，以及該委員會所從事的工作；英聯王國代 

表則對加勒比海區域委員會及撒哈拉以南之非洲 

技術事項合作委員會的組織和工作發表意見，並 

論及南亞及東南亞方面的哥命布計劃之目的與成 

就。他們指出各區域性委員會基本上都是管理國 

家在各區域所設置的諮詢機構，爲的是協助它們 

執行它們所負的國際義務。

六一 . 澳大利亞、英聯王國和美利堅合衆國 

代表都說明個別國家給予它們營理之下各領土的 

技術協助。英聯王國代表指出，若不將個別國家的 

技術協助工作許算在內，那喪就根本不能明瞭向 

非白治顏土提供技術協助的全盤情勢。美利堅合 

衆國代表舉出若干非自治徹土向其他頼土或國家 

提供技術協助的情形，認爲是大可注目的一伸事， 

關於這一點 ，他特別提到拍托里科（Puerto Rico)。
六二 . 英聯王國代表也提起歐洲經濟合作粗 

織的海外領土委員會及其小組委員會在促進謀 »  
地經濟發展之技術合作方面所擔任的工作。他申 

言英聯王國鼓勵當地人民的參加，並對美國的第 

四點方案表示滿意。

十.秘書長所編之情報撮要及分析

六三 . 秘書長依照 ★會決譲案二一八（三）之 

規 定 ，編有一九五二年所遞情報之全部撮要。就大 

多數情形而言，情報之編製均係根據一九五一年 

修正後之標準格式；在其他情形之下則經說明由 

於時間關係，未能在本年內採用修正後之格式。

六四.委員會在第六十六次會議中討論這個 

譲程項目。

六五，由 於 荷 蘭 遞 送 關 於 荷 B 新 幾 內 亞  

( I f i a n )的情報■係 ，印度尼西亞和荷蘭代表都聲 

明他們本國政府各就該領土的主權問題提出正式 

保留。主席於說明主權間題不在養員會權限以內 

之後，以巴基斯坦代表的資格，表卞希望雨國政 

府間的爭議能藉讓刹和平解決。印度、唉及、英聯 

王國和厄瓜多的代表也都贊助這稀希望和善意的 

表不 0
六六。在討論 '這個議糖項目之時，各國代表 

分別發表意見，論到憲章第七十三條的涵義，特 

別是該條（辰）数的解釋問題，就 是 ：大會究竟是 

杏有權決定那些領土的情報應予遞送及委員會對 

於這《情報究竟應該如何處置問題。

六七.蘇維唉社會主義共和國聯盟代表指出 

依據聯合國憲章第十一章的規定負責管理非自洽 

値土的國家承擔了廣泛的義務。管理國家有責就 

其狀況遞送情報的各領土名單業經大會第一屆會 

核定，所以紙有大會能够加以更改；各管理國家 

對於應否就各該値土遞送情報的問題無權單獨決 

定。而且這些情報必須經過審査；■於這些領土 

的結論和建譲也可向大會提出。他重再說明，所



遞送的情報不够充分，尤其是關於預算，歲入及 

歲出的情報，並批評若干領土情報遞送之遲延，例 

如阿拉斯加卽是；他遺說，荷蘭政府未會遞送關 

於蘇立南 (Surinam )和古拉索島（Curaçao) 的情 

報，等於不顧所負義務。埃及代表也認爲管理國 

家無權片面決定究竟對於某一領土應該或不應該 

就其狀況遞送情報的問題。

六八 . 比利時、法蘭西和英聯王國代表都陳 

述與蘇維埃 f t 會主義共和國聯盟代表相反的意 

見，據稱究寛那些領土的情報應予遞送的問題完 

全要由有關營理國家決定；他們認爲大會決議案 

六十六（一是列擧各營理國家所提的非自治領 

土，而據憲章第七十三條（辰）欲所云，所遞情報 

無非爲了 ‘‘參考"目的而遞送；並認爲委員會可就 

各專門方面工作普遍地提具實體建譲，但不得論 

及個別廣土。此外，比利時代表遺說，比利時已 

輕接受以促進其管理下人民的經濟、社會和敎育 

進展之義務爲神靈之信託，並且已經竭盡全力，去 

忠實履行這項使命。凡是所管治的人民沒有達到 

母國那種文明糖度的國家就都負有同樣的責任， 

無論那些人民是在海外領土，或是在它 ffg大陸境 

界以內。

六九 . 厄瓜多代表對於憲章第一章，特別 

是第七十三條（辰 ) 钦的範園和內容，尤其對美洲 

以內非自治領土的間題保留厄瓜多代表團的立 

填。

千一.非自治領土情報審査委員會 

的前途問題

七 0 . 設置本委員會的大會決議案H 三二 

(四）第六段内規定 "大 會 …在一九五二年審議 

特別委員會應否延長任期以及將来此稿特別委員 

會之組織與任務规定等事項。"
七一.委員會於第六十七次及第六十八次會 

議審議非自治領土情報審査委員會的前途問題。 

一般來講，各國代表共發表四種意見；比利時、法 

蘭西和英聯王國代表不贊成按照目前辦法繼續設 

置這個委員會。巴西、厄瓜多、境及、印度、印度尼 

西亞、巴基斯坦和蘇維埃社會主義共和國聯盟的 

代表則贊成永久設置本委員會的原則。美利堅合 

衆國代表得到丹麥、澳大利亞和荷蘭的支持，建議 

繼續設置本委員會，以三年爲期；古巴代表在厄 

瓜多代表支持之下，主張倘不永久設置本委員會， 

則應繼續設置四年。

七二.比利時代表妻於委員會的目前組織成 

分以及其審議諸如移徙勞工、續疾、蟾災等一般性 

技術問題時所採的特殊觀點認爲本委員會的工作 

可謂徒勞無功。委員會的委員們並非萬能的專家， 

各方面專家所出席的國際會議多半是由管理國家 

自行召開的。委員會旣然無權與遇有類似問題的 

獨立國家情作一比較，委員會所得結論的價値 

不免受到嚴重的影響。比利時代表覺得這稿討論 

應在其他機構舉行，由具有同様問題的會員國派 

遣專家出席。

七三.英聯王國代表提起以前代表英聯王國 

政府所作的聲明，這些聲明指出憲章內並無設置 

本委員會的明文规笨，而且按照第七十三條（辰） 

欺，所遞送的情報祖是爲參考之用。他說當秘書 

長收到管理國家所提的統許和其他技術性情報以 

後，聯合國的法律責任就已經履行完畢。歷年以 

來 ,英聯王國雖然參加委員會裏面的技術討論，但 

卽使憲章規定的問題嫩開不談，他仍不能認爲這 

些討論確有成就 , fÊ得繼績設置本委員會。

七四 . 法國代表指出，法國已竭力以從事國 

際合作的誠意和信心，來參與本委員會的工作，可 

是前此各屆會 f義中的和諧空氣在本次届會中已吿 

消失。委員會之用空想標準來衡量各稀事情，不 

菅脫離了現實。所以法國代表團不得不投票反對 

繼續設置本委員會 , 並保留法國代表團的立壊。

七五.非管理國家的代表們主張長期設置委 

員會；他們着重指出各管理國家所負的法律義務 

與道義責任。印'度代表檢討委員會的起源，追溯 

到一九四六年決議案九（一），在那個決議案裏， 

大會請秘書長在憲章第九十八條所規定的本組織 

工作常年報吿書裏面提出依照憲章第七十三條 

(辰）欺所遞情報的撮要與分析。爲處理如此遞送 

的情報起見，大會就設置了一個專設委員會。在 

以後的幾年內，這個機構不但繼續設置，並且遺 

承受了其他特殊任務負責研討技術篇助和人權方 

面的問題，決定某一領土是杏已達自治糖度時所 

應計及的因素問題和停JI：遞送情報問題。委員會 

不但沒有虛設，而且確有若干有償 fÊ的貢獻。ffi 
要非自治領土繼續存在，祖要聯合國憲章以及大 

會決譲案繼續生效，就有設置此稿機構的必耍，俾 

能協助大會執行其對非自洽値土所負的義務。

七六.依照目前方式紐成的委員會不但有減 

少大會和第H 委員會在时論上所費時間的好處， 

各委員對委員會的工作，也已經熟悉，篮且已經



養成了一稿適當的空氣，一直加以保持。以百萬 

計的非自治領土人民從憲章裏得到激勵，如果委 

員會撤消，就不會不引起嚴S 而惡劣的心理反響。 

委員會對非自治領土人民所負的責任不是聯合國 

任何專門機■或其他機構所能履行的。

七七.蘇維唉社會主義共和國聯盟代表分析 

憲章中的有■规定，斷言各管理國家旣已接受非 

自治領土的義務，大會就須確知這種義務履行到 

那》糖度。像他以前所說，非自治頼土內的情形 

仍然不滿人意，尤以稀族間的關係,低下的生活程 

度，犯罪率之槽高及其他許多問題爲然。管理國 

家遞送情報的義務是長期性的，所以負責審査此 

種情報的委員會也應當長期設置。

七八.美利墜合衆國代表也感爲委員會曾在 

工作方面確有若干有價値的貢獻，他並颜及各方 

對委員會應否繼續設置一事所持的不同意見，提 

出了一個決議草案，主張依照現行辦法，繼續試 

設委員會三年，他的這禅意見得到澳大利亞、丹麥 

和荷蘭代表的贊助，不過後者認爲不如設置一個 

專家委員會。

七九 . 巴西和古巴代表評論英聯王國、比利 

時和法蘭西代表所作的隙述，說他們相信委員會 

確，完成有用的工作，各非管理國家對這《工作 

也會有過切實的貢獻。印度代表還說，最近達成 

自洽的各國代表可以作一種特殊貢獻，因爲他們 

能够將現在的情形與這些國家未錄自治以前的情 

形加以比較。

八 0 . 蘇維埃 II：會主義共和國聯盟代表提出 

決譲草案一件，向大會建蕭長期設置情報審査委 

員會，經以八票動七票否決，寨權者一。

八一 . 埃及代表根據古巴代表的建議，對美 

國決議草案提出修正案，主張將委員會的設置期 

限從三年延至四年。該修正案以八票對八票，票 

數相等而遭否決。

八二.委員會對美國決議草案第二段所稱着 

第四委員會‘‘捕足該委員會內非管理國家之委員 

國中所出之空缺"一 節 的 解 會 蓉 有 討 論 。有人 

詢問，代表大會推選委員國的第四委員會今年究 

須選定非管理國家四國遺是八國爲委員國。據解 

釋說按服大會在決議案三三二（四）裏面所表示的 

意思，所推選各委員國的任期原是三年，不過爲使 

組織御接起見，就在第一次選擧時定下了辦法，所 

選委員國中有雨個任期二年，另外兩國的任期祖 

有一年。現在大會旣不是設立新委員會，而是繼

續設置現有的委員會，所有委員自然都輝聯三任； 

本年度出缺的國家計有一九四九年推選的四個委 

員國卽巴西、唉及、印度及蘇維唉f± 會主義共和國 

聯盟，各該國家當然有資格被選連任。

八三.美國代表所提的決議草案以十三票對 

三票通過，棄權者無。案文載於附件K  (決議草 

案 C) 0
八四 . 厄瓜多、埃及、印度、印度尼西亞和巴 

基斯坦代表於投票贊成該決議草案時，對美利堅 

合衆國提出積極提素之舉，表示欣慰。但是他們 

保留各該國政府的立壊以便嗣後按照第四委員會 

和大會內的情形自由投票。

八五. 英聯王國代表說，他對建議大會繼績 

設置委員會三年的決譲草案原已投票反對，不過 

他覺得如能將印度代表和比利時代表演辭的簡要 

紀錄分發，以供各國在大會討論此事以前再作進 

一步研究的依據，當有禅â 。

八六，大家都同意委員會的工作計劃中當赦 

明每年特別注重某一專門問題，但不妨礙每年對 

於憲章第七十三條（辰)钦所列擧的專門問題一律 

加以審議。一九五三年將特別注重敎育方而問 

題。

十二.非自治領土參與 

委員會工作問題

八七 . 大會會以決議案五六六（六）請非自治 

領土情報審査委員會考慮能否使非自洽領土更進 

一步參與委員會工作，並請其將研究此問題的結 

果，向大會第七屆常會具報。

八八 . 秘書長擬有傭忘錄，撮供委員會審議， 

其中動參與的方式暴加分析，並就非自洽領土可 

以或業已依照規定用主持其外交■係之會員國代 

表團以外的身分參與若干國際機構工作一事，將 

各該機構組織法中的此類現行規定載明。

八九.委員會於第六十七次至第七十一次會 

譲中對此問題加以研討。

九四. 巴西、古巴，厄瓜多、挨及、印度及巴基 

斯坦聯合提出決議草案一件，備供委員會審議。

該決議草案原文如下：

‘‘大會

"盡於事實證明，非自洽領土參與聯合國

技術工作一擧，包括參與各專門機關工作在

內，旣凰可行，且複多效益，



"露爲非自治鎮土直接參與非自治値土情 

報審査委員會之討論，更使促使各該値土及 

其人民進一步，廣達聯合國憲章第十一章所 

定之目標，

"一.接權非自治領土情報審査委員會根 

據有M管理國家之提譲，允許其人民業已擔 

負經濟、社會及教育政策之廣泛責任之非自 

治領土政府代表參與該委員會之工作；

"二 . 請各管理國家藉此機會，就研究非 

自治® 土之經濟、社會及敎育狀巧一事求取 

更切實之合作；

"三.請非自治領土情報審査委員會將依 

照本決譲案規定就非自治慨土參與該委員會 

工作問題所議定之辦法向大會具報"。

九一 . 巴西、古巴、埃及、印度和巴基斯坦代 

表於建議通過他們的聯合決議草案時承認擬定協 

商委員的條件時容有若干技術上的困難，但是他 

們認爲，決不可能有人反對其中的原則，因爲那 

些提議與決議案五六六（六）完全相符；在那個決 

議案裏，大會認爲"非自洽領土直接參與聯合國 

及其專門機關之工作，乃促使此等領土人民進至 

與聯合國會員國平等地位之有效辦法。"這種參與 

對委員會和非自治慨土的代表都有益處。該決譲 

草案旣是請各管理委員國自行指定參與委員會工 

作的代表，所以不會發生雙董代表的問題。

九二.該聯合決議草案的提案人於囘答詢問 

時揚出解驛，謂依照該草案，非自治領土的代表 

將不參加表決，其席次將與管理委員國分離，並 

將表達其本身之觀點；這些代表應由各非自治領 

土地方政府的代表充任。

九三.印度代表認爲技術上的困難可以解 

決。他建議說，各領土之原經列爲非自治領土，但 

其情報已停止遞送者，或應有優先聲請充任協商 

委員的權利。他主張其次應該參加者是已達相當 

自治程度，業已開始推行代議制度，尤其是已有 

民選代表參加之議院的那些領土。由於各種强有 

力的理由，非自治領土之應進一步直接參與，已成 

爲情理所宜。他認爲這種協商委員的名額當可加 

以限制，每屆會譲以四値土爲限，同時颜及委員 

會擬在該次眉會所進行工作的性質按照地域上公 

^^分配的原則筵選適當的領土列席。

九四.印度代表認爲現有按照菲自洽値土的 

發展涯度，予以分類的必要，計 分 ：（甲）現已不 

再遞送情報之値土；（乙）已漆相當自治程度之領 

土；（丙) 尙在進化勒期之領土。這是委員會應該 

再 加 研 的 事 情 。

九五.印虔代表建議將大會所通過有關非自 

洽領土的所有決譲案和報吿書分送各値土的若干 

代表性組織，尤其是這些鎭士內擁★民選代表的 

議院，並將各該領土機構的反應情形載入依照憲 

章第七十三條（辰）欲所遞情報之內，作爲使非自 

治領土進一步參與委員會工作的暫時措施。

九六.蘇維境社會主義共和國聯盟代表聲 

言，那個聯合決議草案並無非自洽領土居民充分 

參與的規定，因爲這I t代表要由營理國家挑選，而 

且祖有自治業已達到 ‘‘相當程度"的鎮士才可以 

遺派。而且從各管理國家對委員會工作及將來繼 

續設置問題所持的態度就可以看出，凡是講它們 

使非自治値七密切參與的決譲案都不會有任何結 

果。爲了最後指出的理由，他不能贊助那個聯合 

決議草案，除非該案經過修正，俾能對非自治領 

土給予參與的眞正機會。因此他建議修正，用下 

列文字代替聯合決議草案正文的第一段：

" 授權非自洽値土情報審査委員會邀請 

非自治値土之社會、文化及敎育組織參與其 

工作，但無投票權，如有地方自治政府之代 

譲機構存在時，亦得邀靖其代表參加。" 
九七，美利堅合衆國代表說那個聯合決議草 

案牽涉甚大。一般地說，美國政府認爲各附愿値 

土，和聯合國的工作之應保持密切聯懷乃是情理 

所宜，俾各領土居民能對憲章和聯合國工作的原 

則和宗旨獲得較深的認識和了解。但是任何行動， 

如果會使非自治領土或其居民在委員會裏獲得任 

何形式的代表權，與擔負其管理責任的聯合國會 

員國代表性質不同者，美國都不能贊助，而且他覺 

得委員會裏面並不需要協商委員。美國認爲使非 

自治領土密切參與委員會工作的最實際辦法就是 

繼續採用並加强若干管理國家過去採用的辦法， 

在它們的代表團內任用各領土具有適當資歷的人 

士 C美國已有慣例，甚至於在聯合國主持的會譲開 

始擧行以前，就已在出席國際會譲的代表團內派 

有所管領土的當地人士，此次因未及預料的事故， 

才未能派遺這種代表參加委員會的本眉會譲。由 

於這種種考盧，美國提出下列決議草案：

“大會，
‘‘憶及一九五二年一月十八日通過決譲案 

五六六（六），會請非自洽镇土情報審査委員 

會研究可否使非自洽領土更進一步參與該委 

員會工作，並將對此問題研究之結果，向大會 

第七屆常會具報備供大會於審譲該委員會之 

前途問題時參考，

"業已牧到非自治廣土情報審査委員會之 

報吿書，



"承認聯合國各會員國俱有自由決定其代 

表團人選之權利，

"一 . 査管理各非自治領土之會員國時有 

指派此等値土內具有資歷之人士，參加各該 

國家出席該委員會代表團之情事；

"二.認爲此榻辦法係使非自洽値士密切 

參與該委員會工作最切實際之圓滿方式； 

"三 . 希望各管理國家能繼續循此成例， 

並更進一步派遣具有適當資歴之非自治領土 

人士參與該委員會之工作，充任其代表團團 

員，或以其所認爲適宜之任何其他方式行 

之。，，

九八 . 澳大利亞、比利時、法蘭西和英聯王國 

代表反對巴西、古巴、厄瓜多、埃及、印虔和巴基斯 

坦代表所建議的聯合決譲草案，聲言各該國政府 

都認爲委員會的協商委員制是雙重代表的一種形 

式，而憲章所规定的聯合國會員國條件並不容許 

在大會的一個委員會裏設置協商番員。從法律的 

觀點看，他們的政府不能接受一個不顧權力統一 

原則的提案，因爲那是民主政府的耍素。

九九 . 比利時代表読，當那個請委員會審譲 

非自治値土密切參與委員會工作問題的決議案於 

大會上届會譲中付表決時，比利時政府管投襄反 

對，因爲比利時政府認爲這種參與旣不町能，又 

必無結果，而且極其不爱。他說從組織上講，不 

能容許委員會裏有雨個平行的代表，一個代表營 

理國家另一個代表該管理國家所'獨自負責管理的 

慨土。他並且指出各領土官員實際上早就以管理 

國家代表團團員的身分出席委員會了。

一 0 0 . 英聯王國代表也說在去年的大會 

裏，英聯王國政府最初原是贊助對非自治領土參 

與委員會工作的可能性加以審査的。但輕對該問 

題加以相當檢討以後，英聯王國政府却決定在大 

會全體會議裏寨權，因爲當時已經看出制度上的 

困難。

一 0 —，法國代表表示，爲了類似的技術原 

因，他將在表決美國的決議草案時寨權，不過據 

他看来 ， 那個草案却有調和眞正的實際利慈與對 

原則之尊重的好處。

一 0 二 . 丹麥代表說，丹麥政府贊同聯合國 

決譲草案中所述的原則，認爲應該尋求辦法，使 

非自治領土的居民密切參與委員會的工作。伍是 

他不贊成該決議案内所建譲的方法。丹麥政府的

政策是委派丹麥政府認爲可有稗助的專家充任丹 

麥代表團的圈員，所以丹麥政府贊助美國所建譲 

的決譲草案。澳大利亞代表也表斤將投票贊成美 

國的決譲草案。

一 0 三.印度代表建議委員會應於提出此問 

題的研究結果時，向大會建譲對此問題再作進一 

步之研究。

一 0 四 . 英聯王國代表批評這個提議，說英 

聯王國政府業已動此問題詳加研究從而得到若干 

確切的結論，因此他認爲大會並無建譲更進一步 

研究此事的必要。.一0 五.委員會嗣卽表決所討論的各草案案

文。

一 0 六.蘇維唉社會主義共和國聯盟代表所 

提用以代眷聯合決譲草案正文第一段的修正案以 

十一票對一襄否決，寨權者四。

一 0 七 . 古巴、巴西、印度和巴基斯 t@,代表解 

釋投票理由，說他們認爲建議的修正案超.出了委 

員會依照大會決議案五六六（六）規定所負責研究 

的問題的範圍。

一0八 . 巴西、古巴、厄瓜多、埃及、印度和巴 

基斯坦所提的聯合決議草案以八襄對七襄否決， 

棄權者一。

一 0 九.委員會嗣就美利堅合衆國代表所提 

的決譲草案遂段舉行表決，結果如下：

前文第一段：以十裏對零通過，棄權者四。

前文第二段：以十一票對零通過，寨權者五。

前文第三段：以十ra票對零通過，棄權者二。

正文第一段：以七票對三票通過，棄權者六。

正文第二段：美利堅合衆國代表建議用 ‘‘一" 
字代替‘‘最"字，並删去‘‘及圓滿"等字。修正後的 

該段案文以八票對六票否佚，寨權者二。

正文第三段：以六襄對四票通過，寨權者六。 

紐西蘭代表要求對盤個決譲草案擧行唱名表決。 

表決結果如下：

贊成者：澳大利亞、丹麥、荷蘭、紐西蘭、美利 

整合衆國。

反對者：比利時、古巴、厄瓜多、境及、印虔、 

印度尼西亞、已基斯坦、蘇維埃社會主義共和國聯 

盟0
寨權者：巴西、法蘭西、大不列願及北愛爾蘭 

聯合王國。

該決議草案遂以八萬對五襄否決，棄權者三。



附 件  

S . 委貴會議S
項目 文 件 簡要紀鎭

A/AC.35/ A/AC.35/SR,
一. 開會 52
二 . 選舉主席、副主席及報告員 52
三.通過議程 4,L.81 52
四 . 自洽領土之經濟狀況： 53,54,55

0 ) 秘書長所編之農工業生產情報撮要；

W 大會一九五一年核定之經濟情5S及發展 

特別報告書所引起之問題 

五.非自治値土之基本社會狀魂

L. 102, L. 109

(a)社會發展之一般政策及主耍問題；

W 非自治値土內之種族關係及其他人權問

L.93,L.94 55,56,57,58

題； A/2132/Add.l, A/2134/ 
A dd.l, L.87, L.93, L.97

58,59,70

( 0 公共衞生； L.82,L.84,L.88,L.89,L.90 59,60id)社區、家庭及兒童利福； L.98, L.lOO, L.lOl, L.106 61
( 0 移徙勞工問題國際研究之進展； L.107 61,62
( / )勞工狀91及勞工政策之各方面間題； L.105, L.106, L.108 61,62
a ) 調査生活水準之方法及關於生活水準之 L.91, L.91/Add.l

情報 A/2129/Add. 1 63
六 . 非自治値土之敎育問題：(a) 文敎組織所提關於使用當地語文或本土

63,64

語文及掃除文盲措施之報吿書；{b) 秘書長所編之教育情報撮要及大會一九 

五0 年核定之敎育狀況特別報吿書所

L.99, L.103

引起之問題

七 . 關於非自治領土內經濟、社會及敎育狀巧之

L.104

國摩合作，包括關於技術協助之情報在內 

八.秘書長就一九五二年遞送之情報編製之撮耍

L.86,L.92,L.93,L.95,L.96 64,65

及分析： A/2128, A/2129, A/2129/ 66
0 ) 以上各項目所未論及之一般實體問題 Add. 1, A/2130, A/2131, 

A/2131/Add. 1, A/2131/(b) 在標準格式任意填報欄內所自動提出 Add.2, A/2132, A/2132/
之情報 Add.l,A/2132/Corr.l,



項目

( 0 雅序問題

九.非自治領土情報審査番員會之前途間題 

十.通過提交大會之報吿書

文 件 

A /A C .35/
A /2 1 3 3 ,A /2 1 3 4 ,A /2 1 3 4 / 
A d d .l,A /2 1 3 4 /A d d .2 ,A / 
2134/A dd.3, A /2134/A dd.4, 
A /2134 /A d d .5 ,A /2134/ 
A d d .6 ,A /2134 /A d d .7 ,A / 
2134/A dd.8, A /2134/ 
A d d .9 ,A /2135 ,A /2135 / 
Add. 1 ,L . 110/Rev. 1 

L .8 3 ,L .83 /A d d .l,L .85。 

L .111,L .111/A dd.l 
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提請大會審議之決議案

非自治領土情報審査委員會益提出下列決譲 

草案，備供大會審議。

A , 關於非自洽領 土 ®會情形之決譲草案

大會，

閱悉非自治領土情報審査委員會所編關於非 

自治領士社會情形之報吿書，

一 . 核定該委員會之報吿書，認爲其中敍述 

非自治値土之社會情形及社會發展問題，簡暴而 

扼要；

二.請秘書長將該報吿書分送聯合國會員國 

中負責管理非自治領土各國、經濟S 社會理事會、 

託管理事會及有關專門機關研究。

B . 關於非自治領土內轉族成視間題之決議 

草案

大會，

塵於聯合國憲章及世界人權宣言所载之原 

則，必須不分稿族  > 性別、語言或宗敎，增進並激勵 

尊重全體人類之人權及基本自由；

塵於憲章第十一章所定非自治領土居民福利 

至上之原則；

認爲跋視法律及措施與旨在保障土著居民權 

利之保護辦法，彼此根本有別；

一 . 建議負責管理非自洽慨土各會員國，凡 

遇非自治値土内仍有遂反聯合國憲章及世界人權 

宣言之歧雕法律及指施存在者，卽予一律廢除；

二，建議管理國家審査一切法律、條例、规 

程，及其在各非自洽領土內實施之情形，以期廢 

除任何此類歧視規定或措施；

三 . 建議-如有根據稿族以爲僵分公民與非公 

民主耍理由之現行法律，則各該法律亦應一律檢 

討；

四.建議所有公共設備應由非自治領土內所 

有居民不分《族，一體享用；

五.建議如有規定特殊辦法保譲某部分人民 

之現行法律，則各該法律應予時加檢时，以期確 

定其保護作用是否仍屬顯著，並確定應否訂立條 

钦，俾在特殊精狀下免予執行；

六 . 承認種族■係之改善，主耍有賴敎育政 

策之發展，並嘉許一切旨在增進各校學生了解整 

個® 區需要及問題之辦法。

C. 關於非自洽領土情報審査委員會之前途 

問題之決譲草案

大會

前於一九四九年十二月二日通過決議案三三 

二（四），設置非自治領土情報審査委員會，

認爲該委員會所辦工作，確有價値，

念及前於一九四九年十二月二日決議案三三 

二（四）中決定，'‘在一九五二年審譲特別委員會應 

否延長任期以及將來此種特別委員會之組織與任 

務规定等事項。"
經將決議案三三二（四）所載委員會之任務規 

定及組織規定，及決議案三三三（四）所載委員會 

之工作規定，重加檢討，

一 . 決定該委員會按照原定辦法，延長任期 

三年；

二.貴成第四委員會代表大會辦理委員會中 

非管理國家委員出缺遞捕事宜。



第二編 

關於社會情况之報告書

導言

一 . 非自治領土情報審査委員會在一九五0  
年届會中特別注重審■各非自治領土的教育情 

3Ï。該委員會一九五一年注意的對象則爲經濟情 

e s及發展問題的審議。養員會在上述兩年均管編 

具專門報吿書1 ,嗣經大會核准，認爲其中對於非 

自洽領土之教育進展與經濟狀況以及有關問題載 

有簡暴而扼要之說明。

二.本編所載的社會情況報吿書與以前雨報 

告書性質相同。這三件報吿書合併起來，便是非 

自治領土情報審査委員會詳密審議各非洽領土 

人民的一般經濟、社會及教育問題後所作成的意 

見。此等報告書所根擴的資料來源如下：擔承非 

自洽領土管理責任各聯合國會員國所提供的情 

報，有關會員國提供秘書處參考的補充情報，及 

委員會審譲此等情報的會譲紀錄。2
三 . 委員會審■各非 â 治領土情報時，一以 

國際義務及各國政府所曾宣佈之政策爲準繩。上 

述義務及政策業經委員會提請注意。获S 述此等 

原則如次。

四 . 憲章第一條揭藥聯合國之各項宗旨，其 

中有如下兩項：

‘‘ 三 . 促成國際合作，以解決國原間屬 

於經濟、社會、文化、及人類福利性質之國際 

問題，且不分種族、性別、語言或宗教，增進 

並激勵對於全體人類之人權及基本自由之尊 

重。

* •四 . 構成一協調各國行動之中心，以 

達成上述共同目的。"
參閱大會正式紀錄，第五眉會，捕編第十七 

號，第二編；又第六眉會，捕編第十四號， 

第三編。

根據憲章第七十三條（辰) 钦之規定，擔承非 
自治領土管理責任之各聯合國會員國應:‘‘在 
不達背安全及憲法之限制下，按時將關於各 
會員國分別負責領土內之經濟、，社會及教育 
情形之統計及具有專門性質的情報，遞送秘 
書長，以供參考。本憲章第十二章及第十三 

章所規定之領土，不在此限。"

五，憲章第五十五條爲憲章第九章開宗明義 

的條钦以經濟合作奥紙會合作爲主題原文如下：

■■爲造成國際間以尊重人民平等權利及 

自決原則爲根據之和平友好關係所必要之安 

定及福利條件起見，聯合國應促進：

‘‘（子）較高之生活程度，全民就業及經 

濟奥社會進展；

‘‘（丑）國際間經濟、f t會、衛生及有關間 

題之解決；國魔間文化及教育合作，

寅）全體人類之人權及基本自由之普 

遍，重與遵守，不分種族、‘性別、語言或宗 

教。"
六 . 大會於一九四八年通過世界人權宣言， 

作爲所有入民所有國家共同努力之標的，內稱：

‘‘…人人皆得享受本宣言所載之一切權利與自由 

，"不得因一人所雜國家或地愿之政洽、行政或國 

際地位之不同而有所區別，無論該地 ® 係獨立， 

託管，非自治或受其他主權上之限制。"
七.憲章第七十三條爲關於非自治領土宣言 

之主要條文，內稱：’‘聯合國各會員國，於其所負 

有或擔承管理責任之領土，其人民尙未豫自治之 

充分糖度者，承認以慨土居民之福利爲至上之原 

則，並接受在本憲章所建立之國際和平及安全制 

度下，以充量槽進領土居民福利之義務爲肿塾之 

信能，且爲此目的：

子）於充分尊重關係人民之文化下， 

保諧其政治、經濟、紙會、及教育之進展，予以 

公平待遇，且保障其不受虐待。

" (丑）按各領土及其人民特殊之環境、 

及其進化之階段，發展自治；對务該人民之 

政治願望，予以適當之注意；並助其自由政 

治制度之遂漸發展。

" (寅）促進國際和平及安全。

卯）提倡建設計割，以求進步；獎勵 

研究；各國彼此合作；並於適當之時間及填 

合與專門國際團體合作，以求本條所載社會、 

經濟、及科學目的之實現。"



八.上述原則及負有管理責任各會員國所宣 

佈的政策中，均指明憲章第七十三條所承認爲至 

高無上的領土居民利益，在非自治倾土的管理上 

應居首要地位。講到居民兩字時，委員會所指的 

是所有住在領土的人民ê 認爲其前途及其子孫的 

前途，都與廣土及領土全體居民的福利，進展不 

可分離者。

九.須加槪括說明的最後一點便是委員會在 

報告書中，正如它在關於教育及經濟發展的報吿 

書中一樣，對於擔承管理責任各會員國所舉辦的 

發展方案和聯合國及各專門機關所擧辦的一般方 

案，均已充分許及。各関係會員國在管理非自治 

領土上所負的責任，和憲章所載所有人民一律平 

等的原則，都表示務須爲領土人民的利益而推展 

經濟及社會合作，一 如主權國家人民之應得此項 

合作者然。

二.一般社會間题及政策

一 0 . 各非自治領土内許多居民的生活狀況 

雖經擔承管理責任的各會員國不斷努力，仍然急 

待改善。

—— . 過去和現在的第一個基本問題都是衞 

生問題，因此行政當局首先努力改進衞生狀9 Î。 
可是，在撲減傳染病、風土病及減底嬰兒死亡率 

方面的工作雖然做得很多，但增進人民健康，使 

能提高生產和生活程度，仍爲所有建設政策的最 

後目標，並且也仍然使經濟及社會發展的必耍條 

件。在改進衞生的工作中，最重要的是良好的營 

養，更適當的衞生與住屋，以及促使領土人民能 

以改善生活環境爲榮的衞生教育。

一二 . 各項》會改進方案不但須求人民貧窮 

及健康不良兩項長期性問題的解決，並且遺常須 

同時解決因經濟變遷而發生的 f t會調適問題。新 

交通路線的開關、贸易的發展、都市化傾向、自絵 

經濟的改爲货幣經濟、以及一般經濟進展，凡此 

均使各領土的固有社會組織呈現解體之勢。因此 

必須董建一個能使個人表達他對家庭及社會所負 

責任的基礎。

一三.增加生產是提高生活程度必不可少的 

條件。因此，許多非自治領土所訂的方案中往往 

S 視經濟發展；這當然是可以了解的。但是如巢 

沒有足够的健康和幹練工人，來協助造成能使人 

民感到相當滿足的社會，那喪生產遺是不能增加 

的。因此，各非自洽値土的經濟進展仍須以其居

民的衞生、 f t 會及教育情92得有改進爲條件。經 

濟發展和社會發展是相輔相成的，所以若想建立 

一個健全的經濟而忽觸該問題的社會因素，實在 

是不切實隙的事。如果對於經濟發厘的社會因素 

不能充分認識，那麼不但不合輕濟發展的正當目 

的，並且遺會使經濟發展不能成功。

一四.很多非自治腐土狭乏廣展各該領土居 

民所需社會事務的資金。管理國家因此都從自己 

的資源中撥钦協助。非 ê 治領土精報審査委員會 

曾於一九五一年指出：擔承管理責任之聯合國各 

會員國現已認定不能僅嵩各非自治値土的本身資 

源或外國私人投資來供給其經濟發展所雷的資 

金。"這一句話對於各非自治領土的社會發展更可 

適用。卽使如此，用來改逸各非自治瓶土人民生 

活的全部資源，在很多填合之下遺是不够的。

一五 . 情形旣然這樣，不但爲了社會政策的 

緣故應該在設計及執行社會進展方案時儘量取得 

非自治廣土人民的廣大合作，並且在經濟上也有 

此必要。有關當局曾迭次宣稱：任何改進非自治 

領土人民生活狀?a 之方案，如不能採用激發鎮土 

人民本身希望、和鼓勵他們自己發現霞耍的方式， 

來取得他們的同意和誠心合作，殆無成功之望。 

委員會的看法正復相同。

一六.委員會雖然强調指出各項社會進展方 

案的營訂及執行均以獲得各値土人民的合作爲必 

要條件，但委員會的意思並.不是說：這一方面的 

指施應該等待古老的替慣慢慢消失以後再辦，也 

不是說所採的政策應只限於訓戒和勸吿方面。社 

會傳統在決定經濟發展的速率和方式上都占據很 

重要的地位，因爲沒有一個人不受傳統的影響。 

可是，任何社會，特別是在它發展過糖的聚耍階 

段內，都歡迎它所信任的人給予鼓勵。爲達此目 

的起見，自須擧行討論和取得同意。如果沒有居 

民的事先同意，任何社會或經濟政策都不能成动， 

而取得他們同意的最民主和最有效的方法便是在 

政策的驚訂和執行上都党致人民的合作。委員會 

接到■於這方面所獲進展的許多情報，知道在若 

干非自治領土内，已有人民代表自行主持社會事 

務，頗感欣慰。養員會希望所有非自治領土都能 

迅速得到這樣可貴的結果。

一七.本報吿書以後各節將就若干專門方面 

討論》會進展問題。各節報吿中一再强調的耍點 

便是在量訂及執行政策的各階層工作上都應該得



到當地人民的普遍參加。此外遺有兩種一般趨勢， 

都和上述人民參加問題具有密切關係。

一八 . 第一，各項新訂社會方案的傾向顯然 

以覓致人民合作施行積極的預防方案爲主，而不 

注董局部的治標措施；加以人民自動耍求改善生 

活；凡此均使並非上級命令所可强迫實行的各項 

改造工作得有進度之望。在 I t會方面，對於治標 

及預防指施固應一樣重祖；再者，在一般社會福 

利工作方面，有許多可以說是治標性質的措施， 

在積極的頸防政策未能推行以前，仍爲當務之急。 

問題不是在上述兩種政策之間作一選揮，而是如 

何將預防和治標—兩方面的工作合併成爲一個方 

案。卽使這樣，遺是値得强調預防措施的重耍， 

因爲在運壽決策的時候，必須克服的缺點可能極 

爲明顯，以政人們的注意力大半集中在治標措施 

方面而往往忽視桂除病根的問題。

一九 . 第二個一般現象是：除了增進健康和 

改良教育達兩項基本需耍外，各領土中最迫切的 

社會問題可能大不相同，但是不論注意力集中在 

何項專P1問題，最後的結果大槪是，並且也應該 

是 ，訂立一個通盤舞劃的社會政策。方法上的差 

別和發展速度的不一是無法避免的，並且在人民 

自行麓訂政策來解決他們認爲最迫急的問題的壊 

合，甚至於可以說是應該如此的。但同時仍不應 

因爲此種紛歧複雜的現象，而忘記了訂立長期許 

劃以協調各項社會改進工作之必要。

二 0 . 最後，在討論一般問題的本節內應再 

提及外界援助的必耍。各毋國以各種方式提供協 

助，其主要項目爲在業務上提供服務並供給諮詢 

意見，撥給充作資本支出之钦項，以及供應辦理 

教育及訓練事宜所需之設備。委員會收到關於各 

毋國究竟提供多少協助的資料，認爲如與鼓勵居 

民參加工作的政策同時進行，此種協助實屬必耍。 

各國摩組織用來提供技術協助的全部資源比較有 

限，且其在各菲自治領土內推行技術協助方案的 

工作亦尙在最相階段。委員會希望各國際機構給 

予非自洽領土的協助今後能够增加，並且也希望 

能够利用國際協助與合作来支助各非自治領土的 

主要政策，和支助領土人民自設機構所訂的最適 

當的自助方法。

三.種族關係

二一 . 委員會備悉聯合國教育、科學、文化 

組織召集的體質人類學家及人類遺傳學家於一九

五一年就種族性質及種族歧異兩問題所作的聲 

明，甚感興趣。該聲明內載有上述專家所提出的 

如下各項意見，此等意見業由大多數專門學者認 

爲確有科學根據。

‘‘（一）就種族言，人類學家現在用來分 
類的唯一可靠根據便是身體上的特徵（解剖 

學上及生理學上的特徵）。

" (二）根據現有科學智識，不能認爲人 

類各種族的天賦能力在智力及情緒的發展上 

有高下之不同。

三） 同一種族上人與人間的若干生理 

上的歧異，可以和不同種族間的那一種生理 

上的拔異一樣大，甚至於遺要大。

" (四）過去所發生的大規模社會變遷與 

種族基型的變化，毫無關係。藤史學和紙會 

學方面研究都支持下面這種看法：遺傳方面 

的政異在決定人類各種族的肚會及文化岐異 

上，影響極微。

" (五）從生理學觀點看來，種族混合並 

無一定會産生不良後果的證據。種族混合在 

社會方面所產生的後果，不論是好是壞，一 

般都可以推原於社會方面的因素。

二二.在所有脱望世界和平能够維持不墜的 

人看來，改進種族關係一事顯然是非常重要的。 

在大多數的非自治領土內，大部分居民與現在負 

責管理他們並擔任領土大部行政要職的種族不屬 

於同一人種亦不屬於同一文化傳絲，這件事使得 

非自治領土內各種族間的和衷共濟，更見重要。 

各營理會員國就該方面所宣怖的政策，大都很堅 

決有力地表示，痛斥種族歧視行爲並鼓勵稿族和 

諧。

二三 . 但同時却有許多待決的實際間題，在 

種族不同和有異族人民永久移居的情形下尤然。 

不幸徘斥異已的成見普遍存在。遇在輕濟及 i t 會 

上享有優越地位的那一部分人民所錄屬的種族就 

是現在擔承營理責任的種族時，種族偏見的惡粟 

就會更大，而設法桂除此等偏見的責任也必然更 

重了。

二四.耍想達到消除種族偏見並確實建立種 

族平等的目的，應在立法、行政實務、敎育及倡尊 

開明舆論各方面找尋有效的方法。

二五 . 在立法方面，委員會審議了兩個重要 

問題，其一是：取悄任何具有助長種族不和趨勢



的現行法律，其二是制訂揭鎮種族平等原則或取 

雜某類種族歧視情事之法规。

二六.現行法律可以分成因地制宜或公意認 

可性質、保獲性質、及歧視 f t質三類。

二七.稱因地制宜或公意認可性質之立法 

者，謂任何愿域內反影各社區人民不同宗教、傳 

絲及文化企望之法律，其起源及維持均係輕由各 

該社區公意之認可者。只要此等法律確實代表人 

民的公意，那喪它們不但有存在的必耍，就是在 

稿族關係上也很有餘。

二八 . 土著人民有時有愛侵害，例加，他們 

可能遭受較爲富强的鄰社展的欺壓，因此爲他 

們制訂保護性質的法律可說是必要而有益的。可 

是，由於•社會的進化，上述立法可能喪失它必須 

存在的理由，特別是在受保護 社 ®內人民的一般 

生活水準已經能和該領士其他人民相等的時候， 

這些立法反會發生厚此薄彼的現象，所以此種保 

護性質的立法必須時常加以檢討。

二九 . 最後，因《族理由而限制人民行動之 

歧視性質的法律，有懷憲章及世界人權宣言的原 

則。委員會知道此等立法在許多非自洽領土內業 

已不再存在；此外若干非自治領土，則或以全部 

廢除，或以若干人民或種族不適用上述法规之方 

式，正在計劃或實行廢除此等立法。誠言有人， 

提出公共秩序、公共衞生、及社會教育之類的理由 

来要求保存若干特殊措施。但委員會仍認爲此種 

劃分峻域的立法亟須廢除，特別是當經濟及社會 

發展的速度加快，各I f族間接觸增加的時候，以 

前謝於停潘和隔離的®區只會發生輕微影響的歧 

視行爲，現在却很有使人民咸到困苦，引起正當 

的不平之鳴，所以這些立法尤有立予廢除的必 

要。

三0 . 從獨立國家和非自治値土中，可以舉 

行許多取歸種族歧視的法律，其方式或於基本法 

內訂立條钦，或對特種歧視行爲规定禁Jfc及懲霸 

的辦法。大家知道如無强有力的舆論予以支持， 

法律是難收宏效的。可是任何取歸種族歧視的有 

效方案，必須在各方面分頭並進。倘如明白宣示 

在法律保障之下人民地位及機會一律平等，特別 

如在法律上明訂人民對於侵害其他地位與機會平 

等之行政行爲及立法措施有提出抗議之權，又如 

明訂對於人民參加公務及享受便利的若干政視行 

爲均屬非法，那喪法律在舆論的造成上便有極大 

的作用。據委員會的意見，法律在這種情形之下，

奥在其他一切情形之下，如能得到舆論的擁護從 

而益增力量，實是清除糖族偏見的重要工具。

三 -，，行爲措施在這方面的作用也是很大 

的。行政當局在詹訂及執行 tfc會改進措施上覓取 

人民合作的時候，必須對被邀協助的各《人民給 

予平等的機會。就各項行政設施所造成的種族限 

制及種族歧視而言，我們於檢討現狀時除了必須 

颜及目前情勢外，遺須兼顧最後目標的所在，因 

爲此等行政設施很可能反影在各項建築物與公共 

設備的分佈上，也可能反影在致使種族間横分峻 

域的成見益不可解的人民習慣上。

三二，欲求發展行政的實際辦法和獲得人民 

的贊助，特別重要的一件事，便是使土著人民得 

有充任各級公務員的機會，與此相關連的是訓練 

設施、昇擢機會、及待遇平等問題。雇用公務員不 

分峻域之原則在各非自洽値土內雖已爲一般人所 

接受，而且在許多非自洽領土内，土著人民擔任 

政府高級官員的數目增加得很快，但在若干領土 

內這個原則仍屬理論上的空廣，或在實瞭上絕少 

進展。除非在事實上和在理論上一樣可以從土著 

人民中選拔曾受適當訓練能任行政方面高級主營 

人員的人才，那喪在現代化社會改進工作上空淡 

取得土著居民的合作，實屬毫無意義。在過渡時 

期當然不免發生許多困難問題，例如當地徵聘的 

職員與領土境外徵聘的職員或常任職員及短斯聘 

用的專家所應支取的薪酬總額問題。委員會對於 

這些困難都是很了解的。但是委員會認爲只要合 

格的土著職員不因其種族■係而受歧視，那喪此 

等問題便可以根據常理來獲得解決。

三三.管理當局對於款人企業的雇用條件較 

少控制力量。由於經濟、》會及教育情況的關係， 

土著人民擔任高級職位的機會是有限的，在當地 

流行的觀念認爲各種族的人民宜擔任不同的職務 

時，尤屬如此。在集體淡判機構議定雇用條件的 

傷合下，行政當局也許還須考盧是否實際發生的 

情形會與公共政策相懷? 尤其如果兩個不同種族 

各自進行工會運動而資方只與其中-個種族所組 

織的工會 IT立具有拘束力的集體協定，那總這個 

種族所享的特權便更加根深蒂固了。關於某-企  

業須以協議方式訂立雇用條件的非歧視性立法規 

定，在實行上却可能產生厚此薄彼的結果。在另 

一方面，除非能有充分設施，那 *«任高級職位  

的機會應該平等一節，仍屬徒託空言；同時，如 

果 -社會與教育情31的一般水準不能隨着工業技藝



訓練的增進而提高，那*所謂平等或許反會使得 

職工的報酬降低了。

三四 . 管理當局在考盧其對於工會、合作社、 

及由會員自動協議成立的互助會之類組織所採之 

態度時或不免感到兩難。一般趨势是當局對此等 

組織所給的特權，並不因種族關係而生展別。在 

少數情形之下，則現在尙未達到平等待遇的地步。 

但同時應該注意對於其會員在所營事業方面尙無 

經驗之組織，如予特殊规定，可能對於此項運動 

之推展大有幫助，使其將來能成爲一獨立而有效 

的組織。至於將來應在何時及以何種方法以更進 

步的制度來代替爲上述經驗不足組織所特訂的制 

度，乃是一個政策問題。

三五 . 在各種族間督慣與實際生活狀3E炮不 

相同的情形下，因種族不同而在日常®會各方面 

分訂不同待遇辦法之法規，例如限制某一種族在 

領土约居住及旅行之« 之法規，仍繼續存在。此 

等法规與具有歧視性質的立法一樣，必須時常加 

以檢討，並應於檢討時顧及下述兩種法規的立法

原則各有不同： 種法规是想在特種情形之

下，規定若干糖族所必須遵守的特《條伸；另一 

種法規却是不管某一鍾族人民之經濟水準及文化 

水準如何，一律不准他們享受最高的待遏。

三六 . 在所有上面這些問題中，廣義的教育 

工作都是解決問題的關鍵。

三七 . 委員會管於一九五0 年就學校設施問 

題發表意見如下：

‘‘（a)教育上最董耍之原則爲所有人民機 

會均等，不稱因種族，宗教及文化關係有所 

歧視。

‘‘ (b)任何人民群體有自行採取特種教育 

設施之意思時，應尊重之；但此種設施必須 

遵照下列兩項基本原則：卽不得妨害全體f t  
團之公共福利，並不得因實施分別設教制度 

而引起對於他鮮人民之跋視。

" (c)爲應各顔學生之特殊需耍起見，雖 

可分別羞訂各類學校之施教方案及組織辦 

法，但基本原則仍應爲任何學校不得因學生 

稿族、宗教或)社會身份關係而柜絕收納。

"(d)學校設備及施教方案雖可各有不 

同，但不得因此妨害發展各族人民間休戚相 

關及 I I屬一體之情感。

‘ ‘（e )在各禪教育制'度並行不悼之情形

下，各 f t 區中每一組人民均應公充分得辦理

教育事業之經費。"
三八 . 另一方面是教材問題。擴張教育設傭、 

提倡文化組織、圖書館、文學及藝術諸事，如果都 

被利用來宣傳某一種文化的優越，那麥這些努力 

便只會加深種族間的歧腐。因此，許多非自治領 

土都已經採取行動，保證各學校所開的課巷和所 

用的教科書都講到當地情形，並力求激發各文化 

組織對於本土文化的自尊心，俾鼓勵各族人民均 

能認識各該族文化對於領土一般生活么貢獻，並 

了解不但一地人民互相依賴，就是全世界的人民 

也都息J •相關。換一句話說：在一個由許多種族 

組成的社會裏，不但應使每一族的兒童都能蒸悉 

別族的情形，並且不應因此養成它們輕視異族的 

態度。

三九 . 除了各管理當局所推行的方案以外， 

由各種族以平等地位參加組成的各私人組織所提 

倡的各《團體活動，對於廣義的教育工作頗有貢 

獻。所以，對於這些載人組織所提倡的方案，應 

竭力予以鼓勵。

四0 . 最後，委員會深知在清除種族偏見的 

技術方面，尙須多加研究，因此，委員會對於文 

教組織目前推行的各項工作，特別對於該組織根 

擴種族性質及種族差異的科學事實編印各種出版 

物，以供成人教育教師及倡導人士採用一擧，極 

爲注意。這些出版物在消除種族偏見和種族歧腐 

方面，一定很有用處。有些國家的 f t 會艇織能使 

境內各族人民和睦相處，委員會也贊成將研究這 

些社會艇織所得的結論加以力■]佑。

四.婦女權利

四一 . 委員會獲悉經濟暨 f t 會理事會管於一 

九五二年五月二十八日就婦女所享若干主耍人權 

之橫遭剝奪問題通過決議案四四五C (十四）該決 

議案載有下列各段案文：

" 經濟暨社會理事會，

‘‘ 一 . 敦請所有各國，連同負有或承擔 

非自洽領土管理責任之國家在內，立卽採取 

一切必要措施，以求在所轄國土及領土內遂 

漸廢除所有霞害婦女身體因而達犯憲章及世 

界人權宣言所揭截之人格尊嚴與慣値之一切 

督俗。



‘‘ 三.敦請大會請非自治領土情報審査 

委員會於審査根據標準格式第三部C項所遞 

送之情報時，顧及上開第一項之規定，此項 

標準格式乃大會於一九五一年十二月七日爲 

使各會員國於擬具其位據憲章第七十三條 

(辰）钦遞送之情報時有所遵循起見，而通過 

之決議案五五一（六）所制定者。"
四二.關於境內存有剝奪女權風裕的非自治 

鎮土，經濟暨社會理事會的上述決議案無疑地會 

得到負責營理這些領土的聯合國各會員國的注 

意。有若于擔承管理非自治値士貴任的會員國業 

已就婦女地位問題提供情報。委員會對於各方就 

理事會決議案提及問題所遞的資料當予注意，此 

等資料可以依照標準格式遞送。

五.公共衞生

四三.世界衞生組織在委員會審査各非自治 

値土公共衞生問題的工作上禅助良多，委員會特 

向該組織表示謝意。法蘭西代表團和美利堅合衆 

國代表團都派有公共衞生專家充任團員；擔承營 

理責任的各聯合國會員國亦提供了許多資料，凡 

此種種，對於委員會的工作均有禅盐。可是，委 

員會並不是從一個專家的角度去審議公共衞生問 

題。委員會的工作奥衞生組織及其他專門機■所 

主持的專門工作，在任何方面均不重複。委員會 

的職務是審議各方所遞關於非自治領土的情報， 

以期能在各項專門工作方面，並就其本身職權範 

圓所及，促成憲章第十一章所載各項目標之實現。 

各專門機關在其主管部門內所擔任的工作必須與 

一般經濟、社會及教育政策配合，委員會希望它 

在執行任務的時候，能因提請各專門機關注意這 

個協調問題之故，對於各專門機關的工作有所幫 

助。因此，委員會在本節報告書內，所提出的意 

見，都是以公共衞生的一般政策爲對象，和醫學 

按術上的專門間題無關。

四四.生命統計最能表明各非自治値土的衞 

生狀況，所以在經濟及社會政策的設計上應列爲 

第一要圖。除非洲外，其涂各非自治領土均已採 

用定期普査的方法，來査明領土人口的總數；至 

在若干非洲倾土中，雖然最近用上述方法調査所 

得的結果遺不够準確，但.是目前也已有了相當的 

進步。現在已有四十個領土在最近數年来編有各 

該領土全部人口或大部人口的出生和死亡統計的 

黃集方面，卽使在詳備的公民登記制度業已確立

的直域裏，也遺有力求登記結果淮確可靠的必耍。 

委員會認爲H 兒死亡率的統計數字尤應力求準 

確。

四五.許多菲自治領土在辦理普査工作上所 

遇到的困難是和其他許多國家一樣的。這些困難 

的起因如下：各國及其人民的特性，一般行政的 

困難，及若干工作上的問題尙未得到解決之事實。 

可是，卽使在全面普査現尙未能舉辦的場合，近 

年來亦已採用情密的地方取様普査，輔以不照普 

査原則舉行的人口總點査、小區域內的試驗普査、 

選定若于具有代表性的人口擧行之取様普査或戶 

口淸査籍以算出人口總數等方法以資比較，所以 

這幾年来在此方面已經進步不少了。

四六.委員會希望各國對於此類事項能廣爲 

交換經驗，俾非自治領土當局能用最準確的方法 

來獲得切實可靠的資料。

四七.就各非自洽慨土的一般公共衞生方案 

而言，從委員會所收到的情報中可以看出管理當 

局在調査實際需耍及研究工作、設立基本公共衞 

生組織以應急需、控制熟帶病，改進公共衞生教 

育、及訓練地方公共衞生人才等方面均曾努力推 

進。區域間的合作及國瞭合作在公共衡生方面較 

在其他任何方面均有進步。改善人民健康及將衞 

生設施推及大多數人民的工作雖然已有顯著的成 

績，但絵觀其所得效果，自尙難認爲滿意。

四八 . 營養是健康的基礎，所以任何大規模 

的預防疾病運動，産歸福利工作和兒童福利工作， 

如果不輔之以各項改善營養的必要措施，那癖這 

些運動和工作仍不足以解決某本問題。和營養具 

有一樣傻値的是衞生教育及傳播關於保持健康和 

知識兩種工作，因爲沒有這兩樣，任何衛生措施 

都不能成功。就國際方面而言，各關係專門機關 

的通力協助，在支持擔承管理責任各會員國的工 

作上及在推廣新方法的施用上，都大有貢獻。

四九 . 環境衞生的S 要過去已經一再加以强 

調。委員會覺得所要捕充的是：最好能按照個別 

領土的發展階段，在幾項成效卓著的衞生措施上 

面集中努力。這裏應該再庚强調的是：這些措施 

務須使■係人民能於切實了解之後，同意採用， 

因爲如果這些指施能在事前顧到土著人民的願 

望，其效果一定更加宏大。

五 0 . 爲求以最少數的經費獲得最大的效果 

起見，公共衞生的行政政策必須顧到下列幾點：

( a ) 毋國衞生事務及瓶土衞生事務間之關係；（b)



倾士衞生事務奥其他政府事務及各非政府組織間 

之關係；（C )如何深入遼遠區域，設法激發此等 

區域人民享受更健康生活之願望並實現此種願 

望；（d ) 普癌利用現代方法，藉以切實控制大多 

數的嚴重風土病及傳染病；（e) 各公共衞生機關 

的甚本組織體系，務期在治標設施與預防設施間 

及研究工作與訓練工作間取得協調，並對於必須 

因地制宜的榻種措施，加以集中統制，同時統壽 

激發當地人民興趣的工作。公共衞生工作在行政 

設計上應該遵循的一個重要原則便是衞生、經濟 

及》會三方面政策的互相配合；爲達此目的起見， 

値土的經濟計劃及教育設施必須顧到衞生方面的 

因素；各公共衞生處的職員也必須了解經濟、社 

會及心理方面的因素。

五一.特別値得注意的是在農村及僻遠社區 

普遍舉辦的各項醫藥衞生設施，其所採方式使當 

地人民能够接受，並有能力負擔其所需費用。這 

些設施可用各稿不大相同的方法求其實現：例如 

設立農村衞生站，其工作係教育與洽療並重，又 

如設置流動工作败，其主要目的係在醫治及防Jt 
最嚴重的傳染病和風土病。在上而雨種情形之下， 

都必須解決如何以最少資源得到最大效果的問 

題。不論衞生工作單位是固定和長期性的，或是 

流動和鶴時性的，只耍得有社會和教育政策上的 

其他工具之支持，並能經由通常行政機構或經由 

他方互助制度得到當地人民的合作，那*就是醫 

藥工作也往往因而更能平穩地進行。因此，委員會 

再虔强調當地人民從各方面參加盤訂與實施社會 

政策之重要。

五二 . 許多關於治標設施的迫切需耍雖仍存 

在，但大家都同意在公共衞生方面應該儘量偏2  
頸防工作。委員會所收到的情報中顯示擔承管理 

貴任的各會員國都深知此種情形；各地公共衞生 

處顧到當地需要而分別採用的行政體制可有助於 

治標及預防工作的適當配合。一方而有若干公共 

衞生處正在朝着成爲職權廣大的中夹衞生部的方 

向進展，另有若干公共衞生處則正採取措施以減 

輕其主持人員所負的行政責任。此外中央機關與 

其分支機構間之協調方式，更《各地情形而大有 

不同。在有些區域內，其趨勢是將衞生工作交由 

較小的行政單位辦理，俾能找到擔任特種衞生事 

務的最有效辦法；但.另外若于區域的趨勢却是將 

因爲规模過小而不能擔承交辦衞生工作的那些單 

位加以合併。委員會謝爲秘書長應會同世界衞生

姐織繼續研究負有管理責任各會員國所遞的情 

報，以期在各項公共衞生方案的設計上提供協助， 

並指明公共衞生如何配合經濟及社會灌展一般政 

策之各種方法。

五三 . 就以上稀禪精形而言，公共衞生設施 

本身和與公共衞生有關的設施在行政及結構方面 

的發展，似乎都在推擴公共衞生的範圍，並使它 

在地方生活及領土生活上佔據更重要的地位。遇 

非自治領土人民擔任高級職位的人數已見增加， 

和較爲簡單的公舆衞生事務已由在鄉村日常生活 

中聲望卓著的人士予以協助時，上述進展更加得 

到鼓勵。從社會政策一般原則的檢討中可以看出， 

有些非自治領土因爲它們需耍的衞生設備所費不 

貴，無力購置，同時一般tfc會政策非得民衆擁譲 

不能收效，在這種情形之下，公共衞生的行政機 

關同樣可用更和當地情形配合的辦法，来大大提 

高它在社會政策和領土生活上所居的地位。委員 

會以後在審譲社區發凰問題時，遺要囘到這一點 

上來。

五四.訓練有素人員的缺乏是通常遇到的困 

難之一，特別是屬悉地方情形的醫務人員的缺乏。 

委貫會業已收到■於若干非自治領土內擴展醫學 

教育、及各毋國增供專業■練機會之情報。可是， 

此等設施仍遠不足供應各非自治鎮土之需耍。在 

此榻情形之下，醫務輔助人員的 i l 練實爲當務之 

急。如果各II係國家能就各級醫務輔助人員所應 

具的最低學歷、根據過去經驗最有實效的訓練方 

法、醫務輔助人員與正式醫務人員間工作的配合、 

以及各非自洽領土內及間題相似各國內醫務輔助 

人員在推展公共衞生設施運動上所居之一般地位 

等技術問題提供資料，稗助當非淺鮮。

五五 . 最後，委員會須於此處鄭重說明：範 

圍廣联的公共衞生方案旣經公認爲輕濟及社會發 

展之必要條件，各門醫學專家不但應該了解與其 

醫務工作直接有闘之經濟及社會方案，並且遺應 

了解一般發展的趨勢，因爲他們旣是此種醫展的 

執行者，又是達到此等發展的工具。同樣地，所 

有致力於非自治領土進展的人們必須力求公共衞 

生政策及公共衞生設施能够配合領土人民的一般 

發展。委員會深信對於公共衞生的此榻廣泛看法 

已爲一般人所接受，當可因此使各方認淸必須不 

分軒鞋，設法改進非自治領土全體人民的衞生狀 

況。



六.社會福利與發展

五六 . fftfc會福利一詞的定義和f t 會福利設施 

的範園，均因擔承管理責任各會員國在其本國原 

有的傳統各異而有不同的解釋。另一個使得社會 

福利政策發生岐異的原因，是由於社會福利組織 

最近方經設置，而且它的工作又係集中在當地特 

別感到迫切的問題上面。委員會無須探究到因此 

而發生的不同細節上去。委員會獲悉)肚會福利設 

施在若于非自治値土內已有長足進展，但委員會 

仍認爲必須力求增加斷於該問題之注意，俾上述 

瓶土及其他敏土內的社會福利設施可以更加發 

展。

五七 . 委員會以前已經說過：最近各紙會方 

案的顯著趨勢都是想在積極的預防政策方面取得 

民衆的合作。因此，f t 會福利設施的任務是具有 

教育意義的，着服於百年大許。但在同時，尤其 

是在最近才發展成爲城市的區域內，却有許多可 

以說是洽標性質的設施仍然急待擧辦。一般說來， 

因爲社會福利方案必須適應地方情形，所以更應 

儘量在共同努力上取得協調，並就各項問題及各 

項技術交換經驗。

五八 . 各非自治領土大都是農業地帶。各該 

慨土在擧辦社會福利設施的時候，會因農村人民 

收入低微而發生經濟上的困難，會因人n 分散及 

交通不便而發生地理上和行政上的困難，並且也 

會由於學梭設備不足，和當地人民缺乏改良社會 

的知識而發生教育上的困難。

五九 . 情形旣然如此，諸如社區發展、協助 

農民定居、及在豊村區城推展一般社會設施等方 

案，當然更加重要。在許多揚合之下，鄉村人民 

自行擧辦的經濟改進工作是收效最宏的社會福利 

設施。人民的物質情況是會因此改善的，但是這 

一方面的任何結果都不應過汾以物質方面的成就 

来衡量，而應以各社區用自助及互助合作方法來 

自求改進的典趣究已培養到了什*糖度問題爲批 

判的標準。

六 0 . 各地的社區發展方案及爲多種目的而 

設立的農村I t會福利處分別採用各種不同的工作 

方法；他們所注重的問題亦不相同。因此，行政 

上予以指導的程序也勢須跟着變化，但委會獲悉 

某些地方的管理當局係以訓練領袖人才及激發地 

方人士創辦事業的典趣爲其主耍目標，委員會對 

此深表嘉許。委員會認爲如果情形許可，應該

充分利用已經存在的和在教育過糖中成立的各糖 

民衆團體，以免造成過汾官僚化的倾向。同時， 

在採用此等鄉村運動的原則時亟須運用適當行政 

機構來取得協調。

六一 . 在'農民定居計割的勒期雖然可能需要 

較多的行政控制，但是也應依據上述原則辦理。如 

果耍想改進人民的生活程度，或者只想保持他們 

現在的生活程度，定居計劃在許多區域內都是經 

濟上的耍圖。但是土地安頓政策的主要目的不但 

是經濟的，並且也是社會的，所以各項社會措施 

必項激底配合此等定居計割。因此委員會着f i 指 

出 ：此等計割只有在有■農民能够充分了解和通 

力合作的情形下，方可着手實行，並且從一開始 

起，就須供給社會生活上的各種基本福利；再者 

在定居許劃的各階段中，都應提倡 f t 會全體人民 

的負責精碑。

六二.家庭及兒童福利是社會福利的中心工 

作。此稿工作不但包括政府當局或》區自身爲保 

瞪家庭健康及經濟安全起見所舉辦的各項基本社 

會設施，並且也包括凡與兒童及父母福利有關的 

廣泛教育工作在內。

六三 . 委員會欣悉，若干非自洽領土在改善 

兒童營養方面業已訂有方案，並悉各項學校供腾 

計劃亦有進展。委員會雖知有些計劃如要切實執 

行，也許所費不賀，並且知道用在這些方而的經 

費必須配合其他方面的迫切需要，但養員會仍認 

爲此類工作對於農村和城市區域都是特別有用 

的。

六 0 . 城市區域內人口日增；政府及地方當 

局爲滿足城市人民需要所須辦理的要務，首爲對 

於此等擴張中的城市供應基本公用設備、供給適 

當住屋、和擧辦必要的公共衞生設施及教育設施。 

至於比較專門的社會福利事業之擧辦，大體上須 

福能杏激發當地人民的創建精神及自動努力而 

定。可是，現在一般入已經日益了解政府及市政 

當局協助發展社會事業的迫要，此類事業不但應 

能滿足人民的急需，更加重耍的是遺能養成社區 

的自覺心並能在城市內培植家庭生活及家庭責任 

心。

六五.特別重要的是供絵成本低廉但仍合用 

的住屋和衞生設備。委員會深知正與在相似的經 

濟和社會變革過程中的其他國家情形一樣，許多 

城市區域内都有貧民區漏依的現象，同時新到城 

市的人因爲必須作多方面的適應才能在新環境裏



生活，所以在上述情形之下，難望得到f t 會進展 

的機會。平民住宅的成本當然不應過高，政使人 

民無力居住；在許多技術問題上如能廣爲交換經 

驗，那*對於無力採行費用淮大的貧民區淸除許 

劃的住屋當局，碑â 必多。

六六.委員會收到關於若千非自洽領土內最 

近擧辦的許多低廉往屋計劃的情報。不論此等許 

劃如何造福人民，可是到底能否藉此完全解決往 

屋問題，殊成疑問，尤以人民遷居城市的趨勢有 

槽無已的地區爲然。委員會相信在住屋問題對於 

自助方案給予支助的辦法，無論是用資助合作社 

或住屋互助會的方式，或是採用在必要保障下資 

助私人的方式，較諸其他財政與技術聯合協助的 

方式可望更能減輕成本費用，更能提高建築標準。 

委員會深知上述方式的自助辦法如欲大规模地推 

行，需要巨大的組織和嚴密的管制。但是此種自 

助辦法除了物質方面的成就以外，它所產生的完 

成事業之感，以及它所配養的人民間精誠合作的 

精神，都是莫大的收稽。

六七 . 往屋問題雖然大部⑥是地方性的，因 

此一地用来解決問題的方法或許對於別地不能完 

全適用，但是這並不能解釋爲什麼在工人住屋及 

其有關設備的供應責任方面，現在沒有槪括的 i t  
會政策可資遵循。社會政策的最後目標固然應使 

工人們可以自置住宅，但主要住屋問題却在收入 

低微者的住屋方面，那些人民卽使能得巨大協助， 

恐 îâ 也仍難自置住宅。往屋雷要旣然如此迫切， 

當然在有些場合便不得不由雇主們負起供應工人 

往屋的責任，而旦往往須在法律上增加雇主們將 

適當宿舍供給工人之義務。可是，委員會IS爲這 

只應該在萬不得以時採用的過渡政策。從社會 

觀念看來，將住屋權交託在雇主們手裏，流弊之 

多，是:大家所已屬知的事。

六A . 在由新典市集演化成進步社區的過程 

中，固有培養自助自信及團結責任之必要，但是 

也須由有關的政府、地方機■及民衆團體根據有 

效的具體方案，採取行動。此等方案可能需要比 

在農村環境中更爲繁複的社會福利設施及組織。 

同時也許雷要在行政方面採取更多的行動，因此 

必須雇用各種各級熟諧社會福利理論，並在各术重 

社會福利實際工作上訓練有素的職員。

六九 . 在講到這一點時，委員會特別强調少 

年犯罪問題的重要，委員會欣悉若干非自治顏土 

當局業已在該方面採取行動。卽使在經過K 變的

鄉村內，少年犯罪的現象也常能事先防Jh或控制。 

可是在城市裏面，家屬關係鬆解，因此許多比較 

胆大冒臉，原可成爲良好公民的靑年，亜須由訓 

練有素的社工員給予協助和督導。

七 0 . 委員會獲悉若干非自洽領土業已開始 

採行社會安全措施。在許多精形之下，尤其是在 

大城市內，現行的社會協助設施顯然必須朝着更 

加廣腹的社會安全或社會保險許割方面積極發 

展。可是，委員會不恥就本問題詳加討論，因爲 

這又是一個有■指施必須配合實際環境的例條。 

對於喪失傳統社會保障的貧民顯有給予保護的必 

耍。特別是在家屬關係業已淡薄的場合，尤有舉 

辦養老金制度的理由，這不但是因爲經濟需要應 

該如此，否則便只能靠慈善機IS或公共救濟來支 

持，並且也因爲養老金能使老年人在他們兒女的 

家庭裹獲得相當的經濟地位，可能因此加强了家 

屬的結合。範圍更廣的社會安全方案當然是値得 

歡迎的，但是委員會認爲也許沒有像城市改進的 

一般措施那樣迫要。

七一 . 在農村和城市的建築中，關於培植各 

種方式的民衆合作問題素受注意。其方式可能是 

利用各種傳統組織或由管理當局支助或倡辦互助 

會。但委員會擬於此處特別强調組織合作紙之重 

耍。委員會在其一九五一年SS於經濟情现的報吿 

書內，曾表示委員會對於發展合作事業問題的意 

見。委員會擬將該報吿的末一段重錄如下：

" 特設委員會對於各領土所提有■下列

各項的情報特別關切 -卽政府對於一般

倡導工作的協助，協力改進合作社營理機構 

所需之各項設施，及供應技術諮詢與賦予財 

政特權是。委員會認爲縱然從嚴格經濟觀點 

看來，已足見合作運動値得鼓勵，但比這遺 

更重要的是合作運動可以推廣•社會共同責任 

的觀念。合作運動可能是，並且也應該是鼓 

勵創造人民新力量的一個泉源。"
七二，本節特別注重取得人民合作及提倡自 

助辦法兩點，但這不是說並不需要更多訓練有素 

的®t 工員。受過充分訓練的高級社工人員是必不 

可缺的。除了必須 III綠人才，以備擔任領土福利 

機關的高級職位以外，各非自治値土當局遺須解 

決下列兩項問題，就是充分訓練低級社工人員來 

擔任次要或輔助工作，和訓練地方領導人士與志 

願服務者。對於此種人員的需求無疑地行將不斷 

增加。只有極少數的値土能於現在或將來設立



規模宏大的福利行政機構，雇用受過專業訓辣的 

人員來擔任各級工作。至於福利設施方面急須採 

取積極行動的多數領土，恐不得不採用一種比較 

簡單的組織體系，這種組織大部份遺賴人民的自 

動努力，同時對於職員訓練的方式，力求簡易， 

務重充分發揮他們的工作效率，不必拘泥於正式 

資格。

七.勞工情

七三 . 在許多領土內，人民的主要生計是靠 

大部分用以糊口的小農生產。可是，卽使是在小 

農生廣佔據重要地位的地方，生產也往往依靠臨 

時受雇來滿足他的需要。委員會認爲縱使任何時 

期内受雇的工人人數有限，但是訂立不僅公平， 

而且遺能推動社會進展的雇用條仲，仍屬公共政 

策上的要圖。因爲在各非自治倾土內從工人和工 

人的傳統觀念看来雇主和雇用條件兩者都不易了 

解接受，所以更有上面所說的需要。

七四.國瞭勞工會議於一九四七年通過五種 

公約，均以勞工組織會員國負責管理領土內的勞 

工情现爲對象。大會於一九四八年決議案二二一 

(三）中表示備悉與非自治鎭土有關的國療勞工協 

定之批准與實施的情報。一 九四七年的各項公約 

業經英聯王國批准。比利時、丹麥、法蘭西及荷蘭 

四國均曾宣佈接受上述五種公約所注重的觀念。 

委員會希望所有承負管理非自治領土責任的會員 

國都能早日批淮與各該値土勞工情?5E有關的這些 

公約。

七五 . 大會決議案二二一（三）也提到國際勞 

工組織對於勞工移民問題之研究；在等工移民的 

情形下，男工爲覓取工作起見遠適異地，多年不 

返，但他們的家屬却仍留居鄉間。養員會閱悉前 
於一九五一年十二月擧行會議的非毋國領土內就 

會政策專家委員會所提的報告書，甚感欣獄。該 

報吿書列擧在雇用條件上保譲勞工移民的各種細 

目，此處無須評述。委員會深望各管理會員國能 

在國際公認的& 會政策原則之範圍內加以考盧。 

從肚會發展的一般觀點看來 ， 在男工不帶眷屬、 

多年工作的地方，和在家庭生活缺乏年輕丈夫與 

父親的鄉村中 ， 》會進展均無圓滿之望。因此， 

委員會促請注意前經國朦勞工局所設委員會提請 

審議的經濟及社會政策方面的一般措施，藉以促 

進農村•地區的發展， 並糾正因爲現行移民方式而 

發生的不平衡現象。

七六 . 大會在過去數年內核准的■於非自治 

値土教育及經濟情的報吿書，其目的與以上所 

說者無異；委員會現在收到的情報中亦顯示許多 

擔承管理責任的會員國業已採取與上述目標相同 

的計割。委員會知道各領土政府爲保譲勞工移民 

制度下的工人起見，業已採取了許多措施。但委 

員會認爲此種使得男子久離家恩的勞工移民方 

式，旣非f t 會之福，並且在鄉村》區及勞工集中 

地點，生了許多很嚴重的問題。委員會希望國際 

勞工會議能早日從勞工方面去審譲此等問題，並 

且希望因爲經濟發展和社會發展的結果，不久卽 

無雇用大批遠離家庭的勞工移民的需耍。

七七.委員會以前已經表示過它反對在雇用 

條件上發生岐視現象的意見。委員會因知非自洽 

領土內的就業情形受着許多複雜問題的影響，所 

以委員會的捕充意見僅以若于一般性的工資問題 

及工會運動問題爲對象。

七八 . 非自治領土內的工資率大都很低，在 

有些領土內，土著工人所得的工資和非土著工人 

所得的工資相差很多。這些現象往往有人以上述 

兩種工人的工作效率或所負責任之糖度不同，或 

是土著工人並非全部依靠工資生活，或其腫宿係 

由雇主供給等理由來解釋。但是爲了建立一個健 

全的 )社會經濟起見，參加工資勢動的工人必須能 

在職業上獲得足够維持本人生活及瞻養其家屬的 

酬報。否則，人們就可理直氣壯地質問：工資經 

濟的發展到底對於人民有些什* 好處昵？因爲不 

論人民如何窮苦，他們在社會的固有傳綺裏總可 

安享家庭生活的。

七九 . 大家知道如果工資亟須增加，同時也 

應提高工作效率 ;現在勞力以工資許算雖然低廉， 

但是以生，數量計算却就很貴。關於工資及生逢 

效率兩者間的■係，以前早經加以研究，現在亦 

有從事研究的計割。委員會認爲在檢討如何使工 

資配合生產效率的技術以前，必須確保此項研討 

的範圍足够廣泛，並能兼顧教育，衛生及一般 f t  
會方面的各項必要進展。委員會知道過去在這一 

方面已有若于研究。如果能將研究的職業種類及 

地理範圍廣大，稗益必多。可是，委員會深信此 

項研究之一般結果，仍會證實本報告書中所載的 

意見，就是一般®會進度乃經濟發展中必耍而不 

可分割的一部；工作效率較低的工人所雷要的是 

醫生或教師的指導，而不是效率專家的協助。



八o . 委員會對於社會進展方面之人民合作 

及人民自設團體二事旣然如此重視，顯見委員會 

對於非自治領土工會運動的發展自亦非常注重。 

委員會知悉各領土在這方面的發展頗不一政。委 

員會承認此項不一政的現象往柱是各値土雇用條 

仲或現有一般發展速度不同的必然結果。委員會 

認爲應該鼓勵各管理會員國及各毋國國內工會組 

織或國際工會組織繼續推進它們在提倡工會運動 

方面和在訓辣工會職員方面的努力。至於各値土 

本身，通常都應該擴展工會的職權，以便它們在 

由於工人就業而促成的社會及經濟進展上能够發 

生積極的作用。這樣，工會便不但可成爲改善雇 

用條件和勞資■係的一個要素，並且也可成爲促 

進整個社會發展的一個要素。

八.生活程度

八一 . 除了若干特殊情形外，非自治領土是 

世界各地展中人民生活殺度最低的地區。此等領 

土現有的統計資料雖極有限，但都證實上述看法 

的不题。在許多領土內，已有的統計資料對於私 

人收入中不易以貨粮表示的項目雖然往往不能準 

確估定，但是這些資料都顯示各組人民間嚴人收 

入的分配是極不平均的。

八二.委員會會於一九五一年促請注意斷定 

各非自洽領土生活程度一事之重要。那時非自治 

領土的經濟狀现正在委員會研究之中，委員會認 

爲必須就農村與城市兩方面生活程度的大槪趨 

勢，寬集更詳細與更可靠的情報之後，上項研究 

方稱完備。經濟發展應以値土人民的利益爲前提。 

所以賀易數量的增加如果不能在提高人民生活水 

举或生活糖度上反影出來，仍奮是沒有意義的。

八三 . 最近所得的情報，顯斤若干領土正在 

重新舉行調査，並且採用新的調査方法，以便菜 

集關於各階層人民實際收入變動的正確資料，從 

而更科學地估許經濟發展對於人民生活程度所生 

的影響。

八四.爲求能相當準確地斷定値土人民的收 

入和消費水準，以便與應有的及可能的收入和消 

養標準比較起見，必須就地調査各陪層收入不同 

的家庭。

八五 . 在有些非自治領土内，定期編有生活 

養指數。如將這些指數與人民生活變動的趨勢對 

照，便可幫助測定經濟情況變遷對於人民生活程 

庚的影響，並且也可表明人民實際收入方面的變

動。一般読來，一方面應編製生活養指數，並隨 

時予以修正，另一方面亦應經常編製工資勞動者 

及彻級產品獨立生産者的收入指數；各非自洽領 

土當局現已日益了解此稿辦法的重耍。可是，只 

有極少數之# 自治鎭土管就所有各階層人民的收 

入編製指數而各階層人民的需要與收入實際上差 

別甚大。

八六 . 委員會非常注意這些研究，認爲可使 

人們對於各非自治領土內一個典型家庭在目前環 

境變遷中，如何反應的情形得到更進一步的了解。 

但同時委員會必須指出：全部)?±會需要中有許多 

項目，是最標準的統計資料也無法表明的。委員 

會深知除非人民的社會企望能够滿足，否則只在 

物質條件上面去提高人民生活程度結果，甚至於 

反會引起不快樂和不平衡。

八七 . 因此，委員會不得不囘到它的中心主 

張。經濟發展應以改善非自治領土人民的生活程

爲目標。此等改進自須迎合現尙不能滿足的各 

種物質需要，但如這種供應不能在人民可以接受 

的社會體制內進行，那*僅靠物質方面的滿足遺 

是不足够的，甚至於反更引起社會的解體。

九.國際合作與德助

八八.委員會現已牧到關於各非自治領土及 

其社會進展獲得協助情形的各項資料，例如：各 

毋國或匿域組織在業務及諮詢意見方面直接提供 

的協助，專充資本支出用途的補助金或貸钦，以 

及在敎育及訓練方面所供應的各項便利。但是， 

國隙合作與國際協助仍佔重耍地位。上文第二十 

段已經說過：委員會希望能够得到更多這養的國 

摩協助，並且希望能够擴大國療合作的範圍，藉 

以支助非自治領土內各項主耍政策的進展。

八九 . 國際方面的合作與協助，以及同一區 

域內所採取的性質相似的活動，可用很多方式進 

行，例如從事研究工作、開辦講習班、召集會議、 

供絵專家、發給研究獎金及獎學金、舉辦試驗設計 

等等，不一而足。上述方法都很有用，但是最基 

本的要求遺在採取能够協助營理當局實施各項積 

極方案，來滿足各領土實摩需耍的稿種活動，面 

不在僅僅研究人所共知的問題，結果無非得出千 . 
篇一律的空泛結論。

九0 . 選擇專家務須審愼。各管理會員國在 

訓練預備派往各領土服務的靑年行政人員時，素 

來設法對他們解釋其日後服務地譜的基本文化問



題。至於技術方而的專家，自難得到同樣的訓練。 

可是，他們很重耍的一部分工作應該是跨取關於 

一般 f t 會政策的朝步講解，因爲他們將來在處理 

任何特殊的技術問題時，都必須顧到這些政策。 

委員會欣悉各國際機關對於此項要務,已予注

思 0
九一 . 在可能範園之內，應儘量從熟悉與非 

自治領土類似情形之人士中物色專家。愿域合作 

辦法在這一點上貢獻很大，因此委員會十分了解 

各域組織在提供專家服務方面所具的重大作 

用。

九二.在專家領疆之下工作的業務人員應該 

就地聘用。這些專家的主要責任之一就是訓辣他 

們所管轄的本地職員。關於英聯王國代負國際責 

任的託管値土，非自洽領土及其他瓶土所需的按 

術協助供應事宜，業由聯合國及各專円機 iS奥英 

聯王國訂有基本協定。該基本協定就上述一點载 

有下列適當規定。

‘‘此等專家應在其工作過程中就其工作 

上所用方法、技術、實務，以及所基原則，盡力 

敎授領土政府所派隨其服務之本地技術人 

員；關於値土政府方而，並應派遣技術人員， 

由上述專家督率訓練。"
九三 . 薪捧和津貼問題在心理上是相當.重耍 

的。由於資歷卓著而被羅致的專家，因爲受聘而 

必須股離他們原來擔任的重要工作，自須支取遠 

較本地標準爲高的酬報。如果一個專家的工作確 

能梢進很多人的生活糖度，那*他的酬報以工作 

成果計算是決非虛擲的。因此，關於此事的結論 

是並不反對以適當報酬付給專家，但堅持在徵聘 

專家時，最大的考盧是務須重質而不重量。

九四 . 聯合國單獨、或會同各專門機關在社 

會福利方而所提供的技術協助約有下列各項，但 

並不以下列各項爲限：社會建設政策；便利詹訂

政策之f t 會研究，例如各種調査及統計；紙會福 

利事業之組織，管理及人員訓練；關於經濟及社 

會建設方面之人口與移民問題；城市與鄉村之設 

計及住屋問題；社區、家庭及兒童福利事業之組 

織及辦理，連鄉村福利事業在內；f t 會防護措施， 

例如少年罪犯及成年罪犯之敎養及 f i建 ；傷殘重 

建之猎施；公共衞生計劃之社會方面問題；勞資 

■係；工業福利；職業介紹事務，連職業訓練在 

內；生活糖度；及合作社等。特別値得注意的是 

秘書長正在黃集的關於社區組織與發展的許多經 

驗及情報，和技術協助管理處在社區組織與發展 

方面所提供的技術協助。聯合國國際兒童緊盖救 

濟基金會會會同各國政府對於各項兒童福利許劃 

供給稿類繁多的物質，例如在防止瘾病、肺病、赛 

狀腫症及Kwashiorkor症運動上，以及在推進逢 

婦與兒童福利設施上，都有很大買獻。各專門機 

■在衞生與營養、敎育與社會科學、及勞工組織與 

福利各方面亦曾提供範圍極廣的服 •務。具有輔助 

作用的技術協助工作則爲設立研究獎金及獎學 

金，以便在本土現在負有或行將負有詹訂會工 

作方案責任之人士，得以堆加他們的經驗。'
九五 . 委員會會於本報吿書 6 强調下列一 

點 ：社會建設上有若干方面的工作，如能得到國 

摩按術協助，和各國政府間的合作，似乎頗有加 

速進行之可能。因爲這些工作都必須配合當地情 

形，所以委貴會不擬明定各種工作的緩急次序。 

但委員會在結束非自洽値土社會情32報吿書時， 

深信負有管理非自治領土責任的各會員國在徵詢 

人民意見之後，一定會充分利用國際間一切現有 

設施；遵照憲章第七十三條（卯）欲的规定，實行 

提倡"建設許劃"以求進步；奥勵研究；各國彼此 

合作，蓝於適當之時間與填合與各專門國原«體 

合作，以求本條件所载社會、經濟、及科學目的之 

實現… [第七千三條 ] 。"
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